
/ design collection

0504

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen



IT UK FR ES DE
- Acciaio
- Acciaio inox

- Steel
- Stainless steel

- Acier
- Acier inox

- Acero
- Acero inoxidable

- Stahl
- Inox-Stahl

- Staffe a parete
- Valvola di sfiato
- Kit copritubo
- Valvola e detentore 

mod. Quadro pg 113
- Raccordi

- Wall brackets
- Exhaust valve
- Tube cover kit
- Valve/holder Quadro, 

pg 127    
- Connection

- Supports muraux
- Soupape de décompression
- Kit cache-tube
- Vanne et raccord reglable

Quadro, pg 141
- Raccords

- Soportes de pared
- Purgador
- Kit de cobertura tubo
- Valvula/llave de cierre

Quadro, pg 155
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Entlüftungsventil
- Rohrverkleidungssatz
- Ventil/Drossel Quadro (ohne

thermostatische Regelung),
pg 169- Anschlüsse

- Acciaio:
• Colourbook Scirocco H
• Ferro grezzo
• Cromo
• Oro

- Acciaio inox:
• Spazzolato

- Steel:
• Colourbook Scirocco H
• Raw steel
• Chrome
• Gold

- Stainless steel:
• Brushed

- Acier:
• Colourbook Scirocco H
• Fer brut
• Chrome
• Or

- Acier inox:
• Brossé

- Acero:
• Colourbook Scirocco H
• Hierro en bruto
• Cromo
• Oro

- Acero inoxidable:
• Cepillado

- Stahl:
• Colourbook Scirocco H
• Rohsthal
• Chrom
• Gold

- Inox-Stahl:
• Gebürstet

- Fornito con cavo L 150cm
e presa Schuko. Dotato 
di pulsante ON/OFF

- Grado di protezione IP44
- A richiesta disponibile 

solo con termostato TAW, 
pg 111

- Furnished with cable 
L 150 cm and Schuko 
plug. Equipped with 
ON/OFF button

- Protection rating IP44
- On demand available only 

with thermostat TAW, pg 125

- Fourni avec câble  L 150 cm
et prise Schuko. Equipé 
avec le bouton ON/OFF

- Degré de protection IP44
- Sur demande disponible 

seulement avec thermostat
TAW, pg 139

- Se suministra con cable 
L 150 cm y enchufe
Schuko. Equipado con 
el interruptor ON/OFF

- Grado de protección IP44
- Disponible bajo petición 

con termostato TAW, pg 153

- Komplett mit Kabel 
L 150 cm und 
Schukostecker. 
Mit An/Aus-Schalter

- Schutzgrad IP44
- Auf Anfrage verfügbar mit

Raumthermostat TAW, pg 167

- Attacchi: 3/8” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Ogni articolo viene 

fornito con dima per 
interasse valvole e 
posizione fissaggi a muro

- Non disponibile per
impianti monotubo

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- Connections: 3/8” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Each item is supplied with

a template for the centre  
distance between the valves 
and the position for wall fixing

- Not available for 
single tube installation

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Connection: 3/8” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Chaque article est livré avec 

un gabarit pour entreaxe 
de soupapes et position 
de fixations murales

- Non disponible pour 
installations monotube

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Conexiones: 3/8” G
- Presión máxima de trabajo: 5 bar
- Todos los artículos se suministran 

con plantilla para calcular 
la distancia entre ejes de las 
válvulas y la posición de los 
elementos de fijación a la pared

- No disponible para 
instalaciones monotubo

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Anschlüsse: 3/8” G
- Maximaler Betriebsdruck: 5 bar
- Jeder Artikel wird mit 

einer Schablone zur 
Bestimmung des 
Ventilabstands und der 
Wandbefestigungen geliefert

- Nicht für Einrohr-Anlagen
verfügbar

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

THERMOSTATIC
KIT
pg 127

KIT 
THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT 
THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT
SATZ
pg 169

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12.
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

/ snake design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda
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0706

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO / ELETTRICO
HYDRAULIC / ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

RESA CROMO
OUT. CHROME

CAP
CAP.

PESO
WEIGHT

RESIST.
RESIST.

COLORE
COLOUR

FERRO 
GREZZO
RAW STEEL

CROMO 
CHROME

INOX SPAZZ.
BRUSHED 
ST.STEEL

ORO
GOLD 

ART. L H Z1 Z2 W W Lt Kg Watt € € € € €

SNAKE 50 500 710 680 410 285 230 5,2 6,6 130 1.166,00 1.283,00 1.325,00 1.402,00 1.889,00

SNAKE 66 660 600 380 130 290 235 5,4 7,1 120 1.166,00 1.283,00 1.325,00 1.402,00 1.889,00

SNAKE 85 850 450 110 290 305 245 6,2 8,2 132 1.166,00 1.283,00 1.325,00 1.402,00 1.889,00

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen



IT UK FR ES DE

- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola e detentore 

mod. Quadro pg 113
- Valvola di sfiato
- Kit copritubo
- Raccordi

- Wall brackets
- Valve/holder Quadro, 

pg 127
- Exhaust valve
- Tube cover kit
- Connection

- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

Quadro, pg 141
- Vanne de décompression
- Kit cache-tube
- Raccords

- Soportes de pared
- Valvula/llave de cierre

Quadro, pg 155
- Purgador
- Kit de cobertura tubo
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel Quadro (ohne

thermostatische Regelung),
pg 169

- Entlüftungsventil
- Rohrverkleidungssatz
- Anschlüsse

- Acciaio:
• Colourbook Scirocco H
• Ferro grezzo
• Cromo
• Oro

- Acciaio inox:
• Spazzolato

- Steel:
• Colourbook Scirocco H
• Raw steel
• Chrome
• Gold

- Stainless steel:
• Brushed

- Acier:
• Colourbook Scirocco H
• Fer brut
• Chrome
• Or

- Acier inox:
• Brossé

- Acero:
• Colourbook Scirocco H
• Hierro en bruto
• Cromo
• Oro

- Acero inoxidable:
• Cepillado

- Stahl:
• Colourbook Scirocco H
• Rohsthal
• Chrom
• Gold

- Inox-Stahl:
• Gebürstet

- Fornito con cavo L 150 cm
e presa Schuko. Dotato 
di pulsante ON/OFF

- Grado di protezione IP44
- A richiesta disponibile 

solo con termostato TAW, 
pg 111

- Furnished with cable 
L 150 cm and Schuko 
plug. Equipped with 
ON/OFF button

- Protection rating IP44
- On demand available only 

with thermostat TAW, 
pg 125

- Fourni avec câble 
L 150 cm et prise Schuko. 
Equipé avec le bouton 
ON/OFF

- Degré de protection IP44
- Sur demande disponible

seulement avec thermostat
TAW, pg 139

- Se suministra con cable 
L 150 cm y enchufe
Schuko. Equipado con 
el interruptor ON/OFF

- Grado de protección IP44
- Disponible bajo petición 

con termostato TAW, 
pg 153

 - Komplett mit Kabel 
L 150 cm und 
Schukostecker. 
Mit An/Aus-Schalter

- Schutzgrad IP44
- Auf Anfrage verfügbar mit

Raumthermostat TAW, 
pg 167

- Attacchi: 3/8” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Non disponibile per 

impianti monotubo
- Massima temperatura 

d’esercizio: 90°C 

- Connections: 3/8” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Not available for single

tube installation
- Maximum working 

temperature: 90°C

- Connection: 3/8” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Non disponible pour

installations monotube
- Température maximum 

d’excerise: 90°C

- Conexiones: 3/8” G
- Presión máxima de 

trabajo: 5 bar
- No disponible para 

instalaciones monotubo
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Anschlüsse: 3/8” G
- Maximaler Betriebsdruck:

5 bar
- Nicht für Einrohr-Anlagen

verfügbar
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

colore PAS € 46,00
cromo PAS € 66,00

colour PAS € 46,00
chrome PAS € 66,00

couleur PAS € 46,00
chrome PAS € 66,00

color PAS € 46,00
cromo PAS € 66,00

farbe PAS € 46,00
chrom PAS € 66,00

PORTA ACCAPPATOIO ROBE HOLDER PORTEMANTEAU PORTA-ALBORNOZ BADEMANTELHALTER

THERMOSTATIC
KIT
pg 127

KIT 
THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT 
THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT
SATZ
pg 169

/ snake one design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12.
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.
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RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO / ELETTRICO
HYDRAULIC / ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

RESA CROMO
OUT. CHROME

CAP.
CAP.

PESO
WEIGHT

RESIST.
RESIST.

COLORE
COLOUR

FERRO 
GREZZO
RAW STEEL

CROMO 
CHROME

INOX SPAZZ.
BRUSHED 
ST.STEEL

ORO
GOLD 

ART. L H Z1 Z2 W W Lt Kg Watt € € € € €

SNAKE ONE 500 1730 1700 410 670 540 11,5 15,5 290 1.929,00 2.121,00 3.218,00 3.417,00 4.502,00 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen



IT UK FR ES DE

- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola e detentore 

non termostatizzabile
- Valvola di sfiato
- Kit copritubo
- Raccordi

- Wall brackets
- Non thermostatic valve 

and lockshield valve
- Exhaust valve
- Tube cover kit
- Connection

- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

pas thermostatique
- Vanne de décompression
- Kit cache-tube
- Raccords

- Soportes de pared
- Válvula y soporte 

no termostático
- Purgador
- Kit de cobertura tubo
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel ohne 

thermostatische Regelung
- Entlüftungsventil
- Rohrverkleidungssatz
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H
- Cromo

- Colourbook Scirocco H
- Chrome

- Colourbook Scirocco H
- Chrome

- Colourbook Scirocco H
- Cromo

- Colourbook Scirocco H
- Chrom

- Fornito con cavo L 150 cm
e presa Schuko. Dotato 
di pulsante ON/OFF

- Grado di protezione IP44
- A richiesta disponibile 

solo con termostato TAW, 
pg 111

- Furnished with cable 
L 150 cm and Schuko 
plug. Equipped with 
ON/OFF button

- Protection rating IP44
- On demand available only 

with thermostat TAW, pg 125

- Fourni avec câble L 150 cm 
et prise Schuko. Equipé 
avec le bouton ON/OFF

- Degré de protection IP44
- Sur demande disponible

seulement avec thermostat 
TAW, pg 139

- Se suministra con cable 
L 150 cm y enchufe
Schuko. Equipado con 
el interruptor ON/OFF

- Grado de protección IP44
- Disponible bajo petición 

con termostato TAW, pg 153

- Komplett mit Kabel 
L 150 cm und 
Schukostecker. 
Mit An/Aus-Schalter

- Schutzgrad IP44
- Auf Anfrage verfügbar mit

Raumthermostat TAW, pg 167

- Attacchi: 1/2’’ G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Non disponibile per

impianti monotubo
- Disponibile in versione

verticale e orizzontale
- Massima temperatura 

d’esercizio: 90°C 

- Connections: 1/2” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Not available for single

tube installation
- Available in horizontal

and in vertical version
- Maximum working 

temperature: 90°C

- Connection: 1/2” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Non disponible pour 

installations monotube
- Disponible en version 

verticale et horizontale
- Température maximum 

d’excerise: 90°C

- Conexiones: 1/2” G
- Presión máxima de 

trabajo: 5 bar
- No disponible para 

instalaciones monotubo
- Disponible en versión 

vertical y horizontal
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Anschlüsse: 1/2” G
- Maximaler Betriebsdruck:

5 bar
- Nicht für Einrohr-Anlagen

verfügbar
- In senkrechter und 

waagerechter Ausführung
verfügbar

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

THERMOSTATIC
KIT
pg 127

KIT 
THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT 
THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT
SATZ
pg 169

LEGENDA - LEGEND - LÉGENDE - LEYENDA - LEGEND

Staffe a parete
Wall brackets
Supports muraux
Supportes de pared
Wandhalterungen

/ graffe design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12.
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

RESA CROMO
OUT. CHROME

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESIST.
RESIST.

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

ART. L H P Z W W Kg Kg Watt € € € €

GRAF125V 383 1250 97 268 450 380 4,1 12,0 120 1.021,00 1.756,00 1.021,00 1.756,00 

versione verticale
vertical version

GRAF125O 1250 383 97 268 450 380 4,1 12,0 120 1.021,00 1.756,00 1.021,00 1.756,00 

versione orizzontale
horizontal version

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860
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WARMBOOK p.62

97 97

290

A42
L120 cm

373

1250

ON/OFF

GRAF125VE

1250

373

290
ON/OFF

A42

L120 cm

97 97

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen



RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

RESA CROMO
OUT. CHROME

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESIST.
RESIST.

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

ART. L H P Z W W Lt Kg Watt € € € €

GRAF170V 383 1700 97 268 640 550 5,8 17,0 216 1.197,00 1.905,00 1.197,00 1.905,00 

versione verticale
vertical version

GRAF170O 1700 383 97 268 640 550 5,8 17,0 216 1.197,00 1.905,00 1.197,00 1.905,00 

versione orizzontale
horizontal version

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

L’istallazione delle 
Graffe 170 verticali 
è vietata in impianti 
di riscaldamento 
centralizzati a colonna 
(tipo condominio) 
ove non sia possibile 
la taratura e il
bilanciamento degli altri 
terminali presenti sulla 
stessa colonna 
montante

The installation of 
vertical Graffe 170 
is prohibited in 
column-type central 
heating systems 
(e.g. apartment block) 
where the calibration 
and balancing of 
the other terminals 
�YYJI�NS�YMJ�XFRJܪ
standpipe cannot 
be carried out

L’installation des Graffe 
170 verticaux est 
interdite dans les 
installations de chauffage 
centralisées a colonne 
(type copropriété) où il 
ne serait pas possible 
d’executer l’étalonnage 
et l’équilibrage des 
autres embouts 
prevus sur la même 
colonne montante

La instalación de las 
Graffe 170 verticales 
queda prohibida en las 
instalaciones centralizadas 
de calefacción de 
columna (tipo bloque de 
apartamentos) en las que 
no pueden ejecutarse la 
calibración y el equilibrado 
de los otros terminales 
presentes en el mismo 
tubo montante

Die Installation der Krampen 
170 in der senkrechten 
Ausführung ist bei zentrali-
sierten Säulenheizanlagen 
(wie in Miteigentum-
sgebäuden) nicht gestattet, 
wo die Eichung und der 
Ausgleich der anderen, 
an der Säule selbst 
angebrachten 
Anschlusseinheiten, 
nicht möglich ist

LEGENDA - LEGEND - LÉGENDE - LEYENDA - LEGEND

Staffe a parete
Wall brackets
Supports muraux
Supportes de pared
Wandhalterungen

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12.
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.
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LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen



/ starlight design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

1514

WARMBOOK p.66

IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola di sfiato 
- Valvola termostatizzabile

interasse 50 mm, pg 113 
- Impianto illuminazione LED

- Wall brackets
- Exhaust valve 
- Thermostatic valve centre-

line distance 50 mm, pg 127 
- LED lighting system

- Supports muraux
- Vanne de décompression
- Vanne thermostatique 

entraxe 50 mm, pg 141
- Système d’éclairage LED

- Sopportes de pared
- Purgador 
- Válvula termostatizable 

batalla 50 mm, pg 155
- Sistema de iluminación LED

- Wandhalterungen
- Entlüftungsventil 
- Thermostat Ventil 

Achsabstand 50 mm, pg 169 
- LED-Beleuchtungssystem

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Resistenza elettrica in 
silicone scaldante, Classe I

- Termostato ambiente 
digitale programmabile, 
WIRELESS, a pile. IP30

- Ricevitore 1 Canale 
WIRELESS, tensione 
230-50Hz. IP44

- Electric heating element 
in silicone, Class I

- Room temperature digital 
programmable thermostat,
WIRELESS, with 1.5V 
batteries. IP30  

- 1 Channel WIRELESS 
receiver, voltage 
230V-50Hz. IP44

- Résistance électrique en 
silicone chauffant, Classe I

- Thermostat d’ambiance 
digitale programmabile, 
WIRELESS, avec piles 
1,5V. IP30 

- Récepteur WIRELESS 
à 1 canal, tension
230V-50Hz. IP44

- Resistencia electrica en
silicona calefactor, Classe I

- Termostato de temperatura   
ambiente digital programable
WIRELESS,con pilas 1,5V
IP30

- Receptor 1 Canal
INALÁMBRICO, tensión
230V-50Hz. IP44

- Elektrisches Heizelement 
aus Silikon, Klasse I

- Digitales und 
Programmierbares 
Raumtemperaturthermostat,   
WIRELESS, mit Batterien. IP30

- 1 Kanal WIRELESS
Empfänger, Spannung 
230V-50Hz. IP44

- Attacchi: 1/2” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar 
- Massima temperatura 

d’esercizio: 90°C 

- Connections: 1/2” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Maximum working 

temperature: 90°C

- Connection: 1/2” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Température maximum 

d’excerise: 90°C

- Conexiones: 1/2” G
- Presión máxima de 

trabajo: 5 bar
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Anschlüsse: 1/2 G
- Maximaler Betriebsdruck: 

5 bar
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. L H P Z W Lt Kg Watt € €

STARLIGHT 350 1550 110 50 510 5,1 25 - 1.676,00 -

STARLIGHT_E 350 1550 85 P.E. 620 - 22 600 - 1.907,00 

ELETTRICOIDRAULICO

110 350

1550

50 50

LED

LED

85 350

1550

m
ax

 1
0 

m

TRASMETTITORE 

50

200

LED

LED

LED

P.E.

P.E.

T.A.

RIC.

LATERALE LATERALEPOSTERIORE POSTERIOREFRONTALE FRONTALE
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IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola di sfiato 
- Valvola termostatizzabile

interasse 50 mm 
pg 113 o valvola e 
detentore termostatizzabile
Tondera pg 111
(specificare nell’ordine)

- Wall brackets
- Exhaust valve 
- Thermostatic valve 

centre-line distance 
50 mm pg 127 or 
thermostatic valve and 
holder Tondera pg 125
(specify in the order)

- Supports muraux
- Vanne de décompression
- Vanne thermostatique 

entraxe 50 mm pg 141 
ou vanne et raccord 
thermostatique Tondera 
pg 139 (spécifier dans 
la commande)

- Sopportes de pared
- Purgador 
- Válvula termostatizable

batalla 50 mm pg 155 
o válvula y llave de 
cierre termostatizable
Tondera pg 153
(especifique en el pedido)

- Wandhalterungen
- Entlüftungsventil 
- Thermostat Ventil 

Achsabstand 50 mm 
pg 169 oder 
Thermostatventil und 
Drossel pg 167 (bei der 
Bestellung anzugeben)

- Bianco RAL 9010 lucido
- Colourbook Scirocco H

- White RAL 9010 gloss
- Colourbook Scirocco H

- Blanc RAL 9010 brillant
- Colourbook Scirocco H

- Blanco RAL 9010 brillante
- Colourbook Scirocco H

- Weiß RAL 9010 Hochglanz
- Colourbook Scirocco H

- Schemi idraulici,
pg 119

- Hydraulic installation 
diagrams pg 133

- Schèmas de montage 
hydraulique, pg 147

- Esquemas de montaje 
hidráulico, pg 161

- Hydraulische Montagepläne,
pg 175

- Standard interasse 50 mm
- A richiesta interasse ZL 

(vedi scheda tecnica)

- Standard centre-line 
distance of 50 mm

- On demand centre-line 
distance ZL (see data sheet)

- Standard entraxe 
de 50 mm

- Sur demande entraxe ZL 
(voir fiche technique)

- Estándar distancia 
entre ejes 50 mm

- Bajo pedido distancia entre 
ejes ZL (véase hoja técnica)

- Standard Achsabstand 
  von 50 mm
- Auf anfrage Achsabstand ZL 

(siehe technisches Blatt)

- Valvole e detentori, 
pg 111/112/113

- Attacchi: 1/2” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Disponibile per

impianti monotubo 
- Massima temperatura 

d’esercizio: 90°C 

- Valves and holders,
pg 125/126/127

- Connections: 1/2” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Available for single 

tube installation 
- Maximum working 

temperature: 90°C

- Vannes et raccord, 
pg 139/140/141

- Connection: 1/2” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Disponible pour 

installations monotube
- Température maximum 

d’excerise: 90°C

- Válvulas y llaves de 
cierre, pg 153/154/155

- Conexiones: 1/2” G
- Presión máxima de 

trabajo: 5 bar
- Disponible para 

instalaciones monotubo 
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Ventil und drossel, 
pg 167/168/169

- Anschlüsse: 1/2 G
- Maximaler Betriebsdruck: 

5 bar
- Einrohr-Anlagen 

verfügbar 
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

/ sunshine design Scirocco H LAB

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IDRAULICO
HYDRAULIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RAL 9010 
BIANCO LUCIDO
WHITE POLISHED

COLORE
COLOUR

VERTICALE ART. L H ZL W Lt Kg € €

VERTICAL SS36H120 360 1200 1130 330 3,4 15,0 689,00 751,00 
SS36H150 360 1500 1430 410 4,1 18,0 745,00 812,00 
SS36H180 360 1800 1730 477 4,8 22,0 778,00 849,00 
SS36H200 360 2000 1930 525 5,3 24,0 813,00 888,00 
SS51H120 510 1200 1130 495 5,0 22,0 779,00 850,00 
SS51H150 510 1500 1430 615 6,1 28,0 843,00 919,00 
SS51H180 510 1800 1730 715 7,2 32,0 908,00 990,00 
SS51H200 510 2000 1930 788 8,0 36,0 965,00 1.054,00 
SS59H120 585 1200 1130 660 5,9 28,0 907,00 989,00 
SS59H150 585 1500 1430 820 7,3 45,0 950,00 1.036,00 
SS59H180 585 1800 1730 954 8,8 56,0 1.025,00 1.119,00 
SS59H200 585 2000 1930 1050 9,8 66,0 1.131,00 1.237,00 
SS74H120 735 1200 1130 825 7,3 35,0 1.053,00 1.151,00 
SS74H150 735 1500 1430 1024 9,2 56,0 1.098,00 1.201,00 
SS74H180 735 1800 1730 1192 11,0 70,0 1.177,00 1.289,00 
SS74H200 735 2000 1930 1312 12,2 82,0 1.284,00 1.405,00 

ORIZZONTALE SSO36L120 1200 360 1130 330 3,4 15,0 689,00 751,00 
HORIZONTAL SSO36L150 1500 360 1430 410 4,1 18,0 745,00 812,00 

SSO36L180 1800 360 1730 477 4,8 22,0 778,00 849,00 

SSO36L200 2000 360 1930 525 5,3 24,0 813,00 888,00 
SSO51L120 1200 510 1130 495 5,0 22,0 779,00 850,00 
SSO51L150 1500 510 1430 615 6,1 28,0 843,00 919,00 
SSO51L180 1800 510 1730 715 7,2 32,0 908,00 990,00 
SSO51L200 2000 510 1930 788 8,0 36,0 965,00 1.054,00 
SSO59L120 1200 585 1130 660 5,9 28,0 907,00 989,00 
SSO59L150 1500 585 1430 820 7,3 45,0 950,00 1.036,00 
SSO59L180 1800 585 1730 954 8,8 56,0 1.025,00 1.119,00 
SSO59L200 2000 585 1930 1050 9,8 66,0 1.131,00 1.237,00 
SSO74L120 1200 735 1130 825 7,3 35,0 1.053,00 1.151,00 
SSO74L150 1500 735 1430 1024 9,2 56,0 1.098,00 1.201,00 
SSO74L180 1800 735 1730 1192 11,0 70,0 1.177,00 1.289,00 
SSO74L200 2000 735 1930 1312 12,2 82,0 1.284,00 1.405,00 
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VERSIONE VERTICALE
VERTICAL VERSION
VERSION VERTICALE
VERSIÓN VERTICAL
VERTIKALE VERSION

VERSIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL VERSION
VERSION HORIZONTALE
VERSIÓN HORIZONTAL
HORIZONTALE VERSION

8050

Z50

ZL

H

L

colore       PAVS € 95,00
inox mirror PAVS € 128,00

colour       PAVS € 95,00
inox mirror PAVS € 128,00

couleur     PAVS € 95,00
inox mirror PAVS € 128,00

color         PAVS € 95,00
inox mirror PAVS € 128,00

farbe        PAVS € 95,00
inox mirror PAVS € 128,00

colore       PSOS € 105,00
inox mirror PSOS € 138,00
Disponibile solo per 
versione verticale

colour       PSOS € 105,00
inox mirror PSOS € 138,00
Available only for 
vertical version

couleur     PSOS € 105,00
inox mirror PSOS € 138,00
Disponible seulement que pour 
la versione verticale

color         PSOS € 105,00
inox mirror PSOS € 138,00
Disponible sólo para 
version vertical

farbe        PSOS € 105,00
inox mirror PSOS € 138,00
Nur in der vertikale 
Ausführung

colore       ASOS € 121,00
inox mirror ASOS € 158,00
Disponibile solo per 
versione verticale

colour       ASOS € 121,00
inox mirror ASOS € 158,00
Available only for 
vertical version

couleur     ASOS € 121,00
inox mirror ASOS € 158,00
Disponible seulement que 
pour la versione verticale

color         ASOS € 121,00
inox mirror ASOS € 158,00
Disponible sólo para 
version vertical

farbe        ASOS € 121,00
inox mirror ASOS € 158,00
Nur in der vertikale 
Ausführung

PORTA ACCAPPATOIO 
VERTICALE

PORTA SALVIETTE 
ORIZZONTALE
portata massima 500 gr

HORIZONTAL TOWEL 
HOLDER
maximum payload 500 gr

PORTE-SERVIETTES 
HORIZONTALE
maximum charge utile 500 gr

TOALLERO 
HORIZONTAL
carga máxima 500 gr

WAAGERECHTE 
HANDTUCHHALTER
maximale Ladung 500 gr

APPOGGIA SALVIETTE 
ORIZZONTALE
portata massima 500 gr

HORIZONTAL TOWEL 
RACK
maximum payload 500 gr

ÉTAGÈRE HORIZONTALE 
PORTE-SALVIETTES
maximum charge utile 500 gr

REPISA PARA 
TOALLA
carga máxima 500 gr

HORIZONTAL 
HANDTUCHREGAL
maximale Ladung 500 gr

VERTICAL ROBE 
HOLDER 

PORTEMANTEAU 
VERTICALE

PORTA-ALBORNOZ 
VERTICALE

SENKRECHTE 
BADEMANTELHALTER

80

50 Z50

ZLH

L
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/ sunshine     design Scirocco H LAB

IT UK FR ES DE
- Struttura e cover in lamiera   

di acciaio verniciata
- Resistenza elettrica in

silicone scaldante, Classe I

- Structure and cover in
painted steel sheet

- Electric heating element 
in silicone, Class I

- Structure et couvercle en
tôle d’acier peinte

- Résistance électrique en 
silicone chauffant, Classe I

- Estructura y cubierta en
plancha en acero, pintadas

- Resistencia electrica en
silicona calefactor, Classe I

- Struktur und Abdeckung 
aus lackiertem Stahlblech

- Elektrisches Heizelement 
aus Silikon, Klasse I

- Termostato ambiente
digitale programmabile, 
WIRELESS, a pile. IP30

- Ricevitore 1 Canale 
WIRELESS, tensione
230V-50Hz. IP44

- Staffe a parete

- Room temperature digital 
programmable thermostat,
WIRELESS, with 1.5V 
batteries. IP30 

- 1 Channel WIRELESS 
receiver, voltage 
230V-50Hz. IP44

- Wall brackets

- Thermostat d’ambiance 
digitale programmabile, 
WIRELESS, avec piles 
1,5V. IP30

- Récepteur WIRELESS 
à 1 canal, tension
230V-50Hz. IP44

- Supports muraux

- Termostato de temperatura   
ambiente digital programable,
WIRELESS, con pilas 
1,5V. IP30

- Receptor 1 Canal
INALÁMBRICO, tensión
230V-50Hz. IP44

- Sopportes de pared

- Digitales und 
Programmierbares 
Raumtemperaturthermostat,
WIRELESS, mit Batterien. IP30

- 1 Kanal WIRELESS
Empfänger, Spannung 
230V-50Hz. IP44

- Wandhalterungen

- Bianco RAL 9010 lucido
- Colourbook Scirocco H

- White RAL 9010 gloss
- Colourbook Scirocco H

- Blanc RAL 9010 brillant
- Colourbook Scirocco H

- Blanco RAL 9010 brillante
- Colourbook Scirocco H

- Weiß RAL 9010 Hochglanz
- Colourbook Scirocco H

- P.E.: punto allacciamento
elettrico

- RIC: ricevitore
- T.A.: termostato regolazione
- Massima distanza da

termostato a ricevitore: 10 m

- P.E.: electrical connection
point

- RIC: receiver
- T..A: regulation thermostat
- Maximum distance from

thermostat to receiver: 10 m

- P.E.: point de connexion
électrique

- RIC: recepteur
- T.A.: thermostat de régulation
- Distance maximale du 

thermostat au récepteur: 10 m

- P.E.: punto de conexión
eléctrica

- RIC: receptor
- T.A.: termostato de regulación
- Distancia máxima del

termostato al receptor: 10 m

- EA: elektrischer 
Anschlusspunkt

- EM: Empfänger  
- RTH: Regelungsthermostat
- Maximale Entfernung 

vom Thermostat zum
Empfänger: 10 m

PORTA ACCAPPATOIO PORTA ACCAPPATOIO 
VERTICALE

VERTICAL ROBE 
HOLDER 

PORTEMANTEAU 
VERTICALE

PORTA-ALBORNOZ 
VERTICALE

SENKRECHTE 
BADEMANTELHALTER

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

PESO
WEIGHT

RESISTENZA
RESISTANCE

RAL 9010
BIANCO 
LUCIDO
WHITE 
POLISHED

COLORE
COLOUR

VERTICALE ART. L H P W Kg Watt € €

VERTICAL SSVEN36H120 360 1200 40 330 12,0 300 922,00 986,00 

SSVEN36H150 360 1500 40 680 14,4 700 984,00 1.052,00 

SSVEN51H180 510 1800 40 1100 25,6 1500 1.215,00 1.301,00 

ORIZZONTALE SSOEN36H120 1200 360 40 330 12,0 300 922,00 986,00 

HORIZONTAL SSOEN36H150 1500 360 40 680 14,4 700 984,00 1.052,00 

SSOEN51H180 1800 510 40 1100 25,6 1500 1.215,00 1.301,00 

P

H

P.E. P.E.

RIC200

50

200

T.A.

L

T.A.

RIC P.E.P.E.
50

200

L

H

50

1918
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VERSIONE VERTICALE
VERTICAL VERSION
VERSION VERTICALE
VERSIÓN VERTICAL
VERTIKALE VERSION

VERSIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL VERSION
VERSION HORIZONTALE
VERSIÓN HORIZONTAL
HORIZONTALE VERSION

colore       PAVS € 105,00
inox mirror PAVS € 141,00

colour       PAVS € 105,00
inox mirror PAVS € 141,00

couleur     PAVS € 105,00
inox mirror PAVS € 141,00

color         PAVS € 105,00
inox mirror PAVS € 141,00

farbe        PAVS € 105,00
inox mirror PAVS € 141,00

colore       PSOS € 116,00
inox mirror PSOS € 152,00
Disponibile solo per 
versione verticale

colour       PSOS € 116,00
inox mirror PSOS € 152,00
Available only for 
vertical version

couleur     PSOS € 116,00
inox mirror PSOS € 152,00
Disponible seulement que pour 
la versione verticale

color         PSOS € 116,00
inox mirror PSOS € 152,00
Disponible sólo para 
version vertical

farbe        PSOS € 116,00
inox mirror PSOS € 152,00
Nur in der vertikale 
Ausführung

PORTA SALVIETTE 
ORIZZONTALE
portata massima 500 gr

HORIZONTAL TOWEL 
HOLDER
maximum payload 500 gr

PORTE-SERVIETTES 
HORIZONTALE
maximum charge utile 500 gr

TOALLERO 
HORIZONTAL
carga máxima 500 gr

WAAGERECHTE 
HANDTUCHHALTER
maximale Ladung 500 gr

APPOGGIA SALVIETTE 
ORIZZONTALE
portata massima 500 gr

HORIZONTAL TOWEL 
RACK
maximum payload 500 gr

ÉTAGÈRE HORIZONTALE 
PORTE-SALVIETTES
maximum charge utile 500 gr

REPISA PARA 
TOALLA
carga máxima 500 gr

HORIZONTAL 
HANDTUCHREGAL
maximale Ladung 500 gr

colore       ASOS € 134,00
inox mirror ASOS € 174,00
Disponibile solo per 
versione verticale

colour       ASOS € 134,00
inox mirror ASOS € 174,00
Available only for 
vertical version

couleur     ASOS € 134,00
inox mirror ASOS € 174,00
Disponible seulement que 
pour la versione verticale

color         ASOS € 134,00
inox mirror ASOS € 174,00
Disponible sólo para 
version vertical

farbe        ASOS € 134,00
inox mirror ASOS € 174,00
Nur in der vertikale 
Ausführung
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/ donut - donut bag design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda
SCEGLI IL MODELLO E PERSONALIZZALO - CHOOSE THE MODEL AND PERSONALIZE

versione BE

ACCESSORIO HOOP VERSIONE WE E BE - HOOP ACCESSORY FOR WE AND BE VARIATIONS - HOOP ACCESSOIRE À FOURNIR AVEC 
LES VARIATIONS WE ET BE - HOOP COMPLEMENTO PARA VARIACIÓNES WE Y BE - HOOP ZUBEHÖR FÜR VARIANTEN WE UND BE

CLB CAVO LISCIO BIANCO
CLB WHITE SMOOTH CABLE
CLB CABLE BLANC LISSE
CLB CABLE BLANCO LISO 
CLB WEIß GLATTE KABEL 

CIA CAVO INTRECCIATO ARGENTO
CIA SILVER PLAIT CABLE
CIA CABLE ARGENT TRESSÉ
CIA CABLE PLATA TRENZADO
CIA SILBER GEFLOCHTENER 

CIO CAVO INTRECCIATO ORO
CIO GOLD PLAIT CABLE
CIO CABLE OR TRESSÉ
CIO CABLE ORO TRENZADO
CIO GELB GEFLOCHTENER KABEL

CIR CAVO INTRECCIATO ROSSO
CIR RED PLAIT CABLE
CIR CABLE ROUGE TRESSÉ
CIR CABLE ROJO TRENZADO
CIR ROT GEFLOCHTENER KABEL

CLN CAVO LISCIO NERO
CLN BLACK SMOOTH CABLE
CLN CABLE NOIR LISSE 
CLN CABLE NEGRO LISO
CLN SCHWARZ GLATTE KABEL

CLL CAVO LISCIO LINO
CLL LINEN SMOOTH CABLE
CLL CABLE EN LIN LISSE
CLL CABLE LINO LISO
CLL GLATTE LEINEN KABEL

CLBN CAVO LISCIO BIANCO/NERO
CLBN WHITE/BLACK SMOOTH CABLE
CLBN CABLE BLANC/NOIR LISSE
CLBN CABLE BLANCO/NEGRO LISO 
CLBN WEIß /SCHWARZ GLATTE 

WH WALL HYDRAULIC

SCEGLI FINITURA - CHOOSE FINISH

SCEGLI FINITURA VALVOLE
CHOOSE VALVES FINISH

WE WALL ELECTRIC

SCEGLI FINITURA - CHOOSE FINISH

BE BAG ELECTRIC

SCEGLI FINITURA HOOP 
CHOOSE HOOP FINISH

versione WE

versione WH

IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvole termostatizzabili
- Valvola di sfiato

- Wall brackets
- Thermostatizables valves
- Exhaust valve

- Supports muraux
- Vannes thermostatisables
- Vanne de décompression

- Sopportes de pared
- Válvulas termostátizables
- Purgador

- Wandhalterungen
- Thermostatventile
- Entlüftungsventil

- Colourbook Scirocco H
- Singolo colore: tutte le

versioni WH e WE e BE
- Doppio colore: versioni 

WE e BE

- Colourbook Scirocco H
- Single colour: available 

on all variations WH, 
WE, BE

- Double colour: available 
on WE and BE variations

- Colourbook Scirocco H
- Couleur unique: dispobile

pour toutes les variantes
WH, WE, BE

- Double couleur: disponible
pour les variantes 
WE et BE

- Colourbook Scirocco H
- Color único: todas 

las versiones WH, 
WE y BE

- Doble color: disponibile
para las versiones 
WE y BE

- Colourbook Scirocco H
- Einzig Farbe:  für alle

Varianten WH, WE, BE
verfügbar

- Doppelfärbung: für 
Varianten WE und BE
verfügbar

- Fornito con cavo L 190 cm, 
disponibile in diverse 
finiture, con spina 
Schuko bianca

- Versione WE: 
fornito con staffe e Hoop 
(sistema avvolgicavo)

- Versione BE: fornito 
con piedistallo e Hoop
(sistema avvolgicavo)

- Supplied with cable 
L 190 cm, different finishes
available, with Schuko 
plug (white)

- WE variation: supplied
with wall brackets and 
Hoop (cable reel system)

- BE variation: supplied
 with stand and Hoop
 (cable reel system)

- Fourni avec cáble 
L 190 cm, disponible en 
différentes finitions, avec
prise Schuko (blanche)

- Variation WE: 
fournies avec supports
muraux et Hoop (systeme
enrouleur de câble)

- Variation BE: fournie 
avec piédestal et Hoop
(systeme enrouleur de câble)

- Se suministra con cable
L 190 cm, disponible en
diferentes acabados, con
enchufe Schuko (blanco)

- Variacióne WE se
suministran con soportes
de pared y Hoop 
(tambor enrollador cable)

- Las versiones WH y 
BE se suministran con 
soportes de pared y Hoop 
(sistema para enrollar cable)

- Komplet mit Kabel L 190 cm,
in verschiedenen 
Ausführungen verfügbar, 
und Schukostecker (Weiß)

- Varianten WE:
komplett mit Wandhalte-
rungen und Hoop 
(Kabel winkeln System)

- Variante BE: komplett 
mit Fuß and Hoop 
(Kabel winkeln System)

- Attacchi: 3/8” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Non disponibile per

impianti monotubo 
- Massima temperatura 

d’esercizio: 90°C 

- Connections: 3/8” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Not available for single

tube installation
- Maximum working 

temperature: 90°C

- Connection: 3/8” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Pas disponible pour 

installations monotube
- Température maximum 

d’excerise: 90°C

- Conexiones: 3/8” G
- Presión máxima de 

trabajo: 5 bar
- No està disponible para

instalaciones monotubo
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Anschlüsse: 3/8” G
- Maximaler Betriebsdruck: 

5 bar
- Nicht für Einrohr-Anlagen

verfügbar
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

SCEGLI ACCESSORI HOOP 
CHOOSE HOOP ACCESSORIES 

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESISTENZA
RESISTANCE

1 COLORE
1 COLOUR

2 COLORI
2 COLOURS

ART. L H Z W Lt Kg Watt € €

DON WH 700 700 50 260 2,4 6,2 - 483,00 -

DON WE 700 700 - 260 - 6,8 240 530,00 601,00

DON BE 620 780 - 320 - 6,5 340 554,00 624,00

2120
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SCEGLI FINITURA - CHOOSE FINISH

SCEGLI ACCESSORI HOOP 
CHOOSE HOOP ACCESSORIES 

SCEGLI FINITURA HOOP 
CHOOSE HOOP FINISH

SCEGLI FINITURA - CHOOSE FINISH

SCEGLI FINITURA - CHOOSE FINISH

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen
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/ shadow rack design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola di sfiato
- Kit copritubo
- Valvola e detentore 

mod. Quadro pg 113
- Raccordi

- Wall brackets
- Exhaust valve
- Tube cover kit
- Valve/holder Quadro, 

pg 127    
- Connection

- Supports muraux
- Soupape de décompression
- Kit cache-tube
- Vanne et raccord reglable

Quadro, pg 141
- Raccords

- Soportes de pared
- Purgador
- Kit de cobertura tubo
- Valvula/llave de cierre

Quadro, pg 155
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Entlüftungsventil
- Rohrverkleidungssatz
- Ventil/Drossel Quadro 

(ohne thermostatische 
Regelung), pg 169

- Anschlüsse

- Bianco RAL 9010 lucido
- Colourbook Scirocco H

- White RAL 9010 gloss
- Colourbook Scirocco H

- Blanc RAL 9010 brillant
- Colourbook Scirocco H

- Blanco RAL 9010 brillante
- Colourbook Scirocco H

- Weiß RAL 9010 Hochglanz
- Colourbook Scirocco H

- Fornito con cavo L 150 cm
e presa Schuko. Dotato 
di pulsante ON/OFF

- A richiesta disponibile con 
termostato, pg 110/111

- Furnished with cable 
L 150 cm and Schuko 
plug. Equipped with 
ON/OFF button

- On demand available with
thermostat, pg 124/125

- Fourni avec câble 
L 150 cm et prise Schuko. 
Equipé avec le bouton 
ON/OFF

- Sur demande disponible 
avec thermostat, pg 138/139

- Se suministra con cable 
L 150 cm y enchufe
Schuko. Equipado con 
el interruptor ON/OFF

- Disponible bajo petición 
con termostato, pg 152/153

- Komplett mit Kabel 
L 150 cm und 
Schukostecker. 
Mit An/Aus-Schalter

- Auf Anfrage verfügbar mit
Raumthermostat, pg 166/167

- Interasse 50 mm: 
valvola/detentore 
interasse 50 mm (pg 113) + 
kit elettrico ON/OFF (pg 110)

- Interasse ZL: 
valvola/detentore per 
radiatore misto (pg 111) + 
resistenza elettrica (pg 110)

- Centerline 50 mm: 
valve/holder centerline 
50 mm (pg 127) + 
ON/OFF electric kit (pg 124)

- Centerline ZL: 
valve/holder for mixed
radiator (pg 125) + 
heating element (pg 124)

- Centraxe 50 mm: 
vanne/raccord reglable 
centraxe 50 mm (pg 141) + 
kit electrique ON/OFF (pg 138)

- Centraxe ZL: 
vanne/raccord reglable 
pour seche-serviette 
mixte (pg 139) + 
resistance electrique (pg 141)

- Batalla 50 mm: 
valvula/llave de cierre
batalla 50 mm (pg 155) + 
kit electrico ON/OFF (pg 152)

- Batalla ZL: 
valvula/llave de cierre para
radiator mixto (pg. 153) + 
resistencia eléctrica (pg 152)

- Achabstand 50 mm: 
Ventil/Drossel Achabstand 
50 mm (pg 169) +
Elektrosatz ON/OFF (pg 166)

- Achabstand ZL: 
Ventil/Drossel für gemischten
Heizkörper (pg 167) + 
Elektrischem Widerstand 
(pg 166)

- Personalizzazione misure
Preventivo a richiesta

- Customized dimensions 
on demand

- Devis sur demande pour 
mesures personnalisées

- Solicitud de presupuesto 
para medidas personalizadas

- Kundenspezifische 
Abmessungen auf Anfrage

- Attacchi: 1/2” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Disponibile per

impianti monotubo 
- Massima temperatura 

d’esercizio: 90°C 

- Connections: 1/2” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Available for single 

tube installation 
- Maximum working 

temperature: 90°C

- Connection: 1/2” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Disponible pour 

installations monotube 
- Température maximum 

d’excerise: 90°C

- Conexiones: 1/2” G
- Presión máxima de 

trabajo: 5 bar
- Disponible para 

instalaciones monotubo 
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Anschlüsse: 1/2 G
- Maximaler Betriebsdruck: 

5 bar
- Einrohr-Anlagen verfügbar 
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

2322

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

MISTO
MIXED

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ 
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESIST.
RESIST.

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

VERTICALE ART. L H Z P W Lt Kg Watt € € €

VERTICAL SHWR1 80X40 400 816 370 256 339 3,5 7,4 300 680,00 830,00 889,00 

SHWR2 80X40 400 816 370 361 349 3,7 7,7 300 710,00 861,00 919,00 

SHWR1 120X45 450 1201 420 256 514 4,9 10,6 600 798,00 948,00 1.014,00 

SHWR2 120X45 450 1201 420 361 524 5,1 11,0 600 825,00 976,00 1.042,00 

SHWR1 150X50 500 1516 470 256 812 6,3 13,8 600 890,00 1.040,00 1.106,00 

SHWR2 150X50 500 1516 470 361 828 6,5 14,3 600 950,00 1.099,00 1.165,00 

SHWR1 180X55 550 1796 520 256 993 7,6 17,0 600 1.012,00 1.163,00 1.229,00 

SHWR2 180X55 550 1796 520 361 1005 7,8 17,6 600 1.082,00 1.232,00 1.298,00 

ORIZZONTALE SHWR1 30X80 800 291 770 256 232 3,2 6,7 300 557,00 707,00 766,00 

HORIZONTAL SHWR2 30X80 800 291 770 361 242 3,5 7,5 300 587,00 736,00 796,00 

SHWR1 40X100 1000 396 970 256 560 4,4 9,4 600 598,00 748,00 814,00 

SHWR2 40X100 1000 396 970 361 572 4,7 10,5 600 627,00 777,00 843,00 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

WARMBOOK p.86

311 o 416 

311 o 416 

L

L L
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H

H H
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Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12.
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

IT UK FR ES DE
- Ottone - Brass - Lalton - Laton - Messing

- Staffe a parete
- Valvola e detentore 

mod. Quadro pg 113
- Valvola di sfiato
- Kit copritubo
- Raccordi

- Wall brackets
- Valve/holder Quadro,

pg 127
- Exhaust valve
- Tube cover kit
- Connection

- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

Quadro, pg 141
- Vanne de décompression
- Kit cache-tub
- Raccords

- Soportes de pared
- Valvula/llave de cierre

Quadro, pg 155
- Purgador
- Kit de cobertura tubo
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel Quadro (ohne

thermostatische Regelung),
pg 169

- Entlüftungsventil
- Rohrverkleidungssatz
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H
- Cromo

- Colourbook Scirocco H
- Chrome

- Colourbook Scirocco H
- Chrome

- Colourbook Scirocco H
- Cromo

- Colourbook Scirocco H
- Chrom

- Fornito con resistenza 
elettrica completa di cavo 
e spina Schuko

- A richiesta disponibile 
con termostato, pg 110/111

- Furnished with electrical
heating element complete
with cable and Schuko plug

- On demand available 
with thermostat, pg 124/125

- Fourni avec résistance électrique
standard en classe II avec
câble électrique et prise Schuko

- Sur demande disponible
avec thermostat, pg 138/139

- Se suministra con 
resistencia eléctrica, con
cable y enchufe Schuko

- Disponible bajo petición
con termostato, pg 152/153

- Mit elektrischem 
Widerstand, komplett mit 
Kabel und Schukostecker

- Auf Anfrage verfügbar mit
Raumthermostat, pg 166/167

- A richiesta - On demand - Sur demande - Bajo pedido - Auf anfrage

- Personalizzazione misure
Preventivo a richiesta

- Customized dimensions 
on demand

- Devis sur demande pour 
mesures personnalisées

- Solicitud de presupuesto para 
medidas personalizadas

- Kundenspezifische 
Abmessungen auf Anfrage

- Attacchi: 3/8” G
- Pressione massima 

d’esercizio: 5 bar
- Non disponibile per

impianti monotubo
- Assemblato senza saldature
- Disponibilità di interasse 

50 mm. Preventivo a richiesta

- Connections: 3/8” G
- Maximum working 

pressure: 5 bar
- Not available for single

tube installation
- Assembled without welding
- Availability of centre-line distance 

of 50 mm. Offer on request

- Connection: 3/8” G
- Pression maximale 

de service: 5 bar
- Non disponible pour 

installations monotube
- Assemblé sans soudures
- Disponibilité d’un entraxe de 

50 mm. Offre sur demande

- Conexiones: 3/8” G
- Presión máxima de trabajo: 5 bar
- No disponible para 

instalaciones monotubo
- Ensamblado sin soldaduras
- Disponibilidad de distancia

entre ejes 50 mm. 
Quote bajo petición

- Anschlüsse: 3/8” G
- Maximaler Betriebsdruck: 5 bar
- Nicht für Einrohr-Anlagen

verfügbar
- Ohne schweißnähte montiert
- Verfügbarkeit eines 

zwischenabstands von 50 mm. 
Angebot auf anfrage

KIT INCASSO TERMOSTATICO
pg 113

THERMOSTATIC KIT
pg 127

KIT THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT SATZ
pg 169

dettaglio valvola
valve detail
detail soupape
detalle valvula
ventil detail
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/ winter design Scirocco H LAB / mikado design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

RESA CROMO
OUT. CHROME

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESIST.
RESIST.

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

ART. L H Z W W Lt Kg Watt € € € €

WI 08X50 500 820 480 288 215 2,3 6,4 300 941,00 1.309,00 1.074,00 1.441,00 

WI 11X50 500 1140 480 400 320 3,4 9,5 300 1.073,00 1.498,00 1.205,00 1.630,00 

WI 11X60 600 1140 580 490 392 3,8 10,2 300 1.116,00 1.537,00 1.250,00 1.669,00 

WI 14X50 500 1380 480 480 384 4,3 11,8 300 1.270,00 1.798,00 1.402,00 1.931,00 

WI 14X60 600 1380 580 580 464 5,0 12,5 600 1.315,00 1.846,00 1.473,00 2.006,00 

WI 18X50 500 1838 480 660 528 7,0 14,5 600 1.852,00 2.585,00 2.010,00 2.745,00 

WI 18X60 600 1838 580 780 624 7,6 16,0 600 1.897,00 2.648,00 2.053,00 2.808,00 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

FERRO GREZZO
RAW IRON

COLORE
COLOUR

FERRO GREZZO
RAW IRON

ART. L H Z W Lt Kg Watt € € € €

MIKADO 500 1800 330 710 7,5 20 600 2.141,00 2.354,00 2.299,00 2.530,00 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola e detentore 

non termostatizzabile
- Valvola di sfiato
- Raccordi

- Wall brackets
- Non thermostatic valve 

and lockshield valve
- Exhaust valve
- Connection

- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

pas thermostatique
- Vanne de décompression
- Raccords

- Soportes de pared
- Válvula y soporte 

no termostático
- Purgador
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel ohne

thermostatische Regelung
- Entlüftungsventil
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Fornito con resistenza
elettrica completa di 
cavo e spina Schuko, 
installabile solo a sinistra

- A richiesta disponibile solo
con termostato TAW, 
pg 111

- Furnished with electrical
heating element complete
with cable and Schuko plug. 
Installed only on the left 

- On demand available only
with thermostat TAW 
pg 125

- Fourni avec résistance
électrique standard en classe
II avec câble électrique 
et prise Schuko. Installé 
uniquement sur la gauche 

- Sur demande disponible 
seulement avec thermostat 
TAW, pg 139

- Se suministra con resistencia 
eléctrica, con cable 
y enchufe Schuko. 
Instalado sólo a la izquierda 

- Disponible bajo petición 
con termostato TAW, 
pg 153

- Mit elektrischem Wider-
stand, komplett mit Kabel
und Schukostecker. 
Nur links installierbar 

- Auf Anfrage verfügbar mit
Raumthermostat TAW, 
pg 167

- Valvola, detentore e 
attacchi idraulici interni 
al radiatore, mascherati 
dal carter inferiore

- Pressione massima di
esercizio: 5 bar

- Non disponibile per 
impianti monotubo

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- The valve, retainer and
plumbing attachments built 
in the radiator are hidden 
by the bottom panel

- Maximum working 
pressure: 5 bar

- Not available for single
tube installation

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Raccords reglables et 
branchements hydrauliques 
à l’intérieur du radiateur, 
masqués par le carter inférieur

- Pression maximale 
de service: 5 bar

- Non disponible pour 
installations monotube

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Válvula, llave de cierre 
y conexiones hidráulicas 
en el interior del radiador, 
ocultados por el cárter inferior

- Presión máxima de 
trabajo: 5 bar

- No disponible para 
instalaciones monotubo

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Ventil, Halter und 
Hydraulikanschlüsse 
liegen heizkörperintern 
und sind durch die untere
haube nicht sichtbar

- Maximaler Betriebsdruck: 5 bar
- Nicht für Einrohr-Anlagen

verfügbar
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

NON DISPONIBI-
LE KIT INCASSO 
TERMOSTATICO

NOT AVAILABLE 
THERMOSTATIC
KIT

NON DISPONIBLE 
KIT 
THERMOSTATIQUE

NO DISPONIBLE 
KIT 
THERMOSTATICOS

NICHT 
THERMOSTAT
SATZ

Mikado è sempre 
appoggiato al pavimento, 
anche nella versione a muro

Mikado reponse toujours 
sur le sol,même dans 
la version murale

Mikado siempre se halla 
apoyando en el pavimento, 
también en la versión de pared

Mikado steht immer auf 
dem Fußboden, auch 
in der Wand-Versio

Mikado is always set 
TS�YMJܫ�TTW��J[JS�NS�YMJ�
wall-mounted versiont
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IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Staffe a parete
- Valvola di sfiato
- Valvola e detentore 

mod. Quadro pg 113
- Raccordi

- Wall brackets
- Exhaust valve
- Valve/holder Quadro, 

pg 127
- Connection

- Supports muraux
- Soupape de décompression
- Vanne et raccord reglable

Quadro, pg 141
- Raccords

- Soportes de pared
- Purgador
- Valvula/llave de cierre

Quadro, pg 155
- Adaptadores

- Wandhalterungen
- Entlüftungsventil
- Ventil/Drossel Quadro 

(ohne thermostatische 
Regelung), pg 169

- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H
- Ferro grezzo
- Cromo

- Colourbook Scirocco H
- Raw steel
- Chrome

- Colourbook Scirocco H
- Fer brut
- Chrome

- Colourbook Scirocco H
- Hierro en bruto
- Cromo

- Colourbook Scirocco H
- Rohsthal
- Chrom

- Fornito con resistenza 
elettrica completa di 
cavo e spina Schuko
Installabile solo a destra

- Furnished with electrical
heating element 
complete with cable and 
Schuko plug Installed 
only on the right

- Fourni avec resistance
electrique standard en 
classe iI avec câble électrique
et prise Schuko. Installé 
uniquement sur le droit

- Se suministra con 
resistencia eléctrica, 
con cable y enchufe 
Schuko. Instalado sólo 
a la derecha

- Mit elektrischem 
Widerstand, komplett mit
Kabel und Schukostecker.
Nur rechts installierbar

- Fornito con resistenza
elettrica completa di 
cavo e spina Schuko 
(installabile solo a destra)

- Valvola e detentore

- Equipped with electrical
resistance with cable 
and Schuko plug 
(installed only on the right)

- Valve and holder

- Fourni avec résistance
électrique standard en 
classe II avec câble électrique 
et prise Schuko (installé 
uniquement sur le droit)

- Vanne et raccord reglable

- Se suministra con 
resistencia eléctrica, 
con cable y enchufe   
Schuko (instalado sólo 
a la derecha)

- Válvula y llave de cierre

- Mit elektrischem 
  Wider-stand, komplett mit 

Kabel und Schukostecker 
(nur rechts installierbar)

- Ventil und drossel

- Pressione massima 
d’esercizio: 5 bar

- Non disponibile per
impianti monotubo

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- Maximum working 
pressure: 5 bar

- Not available for single
tube installation

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Pression maximale de
service: 5 bar

- Non disponible pour 
installations monotube

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Presión máxima de 
trabajo: 5 bar

- No disponible para 
instalaciones monotubo

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Maximaler Betriebsdruck:
5 bar

- Nicht für Einrohr-Anlagen 
verfügbar

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

PORTA ASCIUGAMANO TOWEL HOLDER PORTE-SERVIETTES TOALLERO HANDTUCHHALTER

PORTA ASCIUGAMANO
CON PORTACCAPPATOIO

TOWEL WITH ROBE 
HOLDER

PORTE-SERVIETTES AVEC 
PORTEMANTEAU

TOALLERO CON 
PORTA-ALBORNOZ

HANDTUCHHALTER MIT
BADEMANTELHALTER

cromo
PSD € 116,00

chrome
PSD € 116,00

chrome
PSD € 116,00

cromo
PSD € 116,00

chrom
PSD € 116,00

cromo
PSAD € 160,00

chrome
PSAD € 160,00

chrome
PSAD € 160,00

cromo
PSAD € 160,00

chrom
PSAD € 160,00

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

THERMOSTATIC 
KIT
pg 127

KIT 
THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT 
THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT-
SATZ
pg 169

400 400 400 400 400

400

IT UK FR ES DE

V

- Lastra vetro temprato 
spessore 8 mm, colori 
disponibili: 
acquamarina RAL 6027,
arancio RAL 2009, 
rosso RAL 3027 e 
nero RAL 9005

- Sheet of tempered glass
8 mm thickness, 
colours available: 
aquamarine RAL 6027,
orange RAL 2009,
red RAL 3027 and 
black RAL 9005

- Plaque en verre trempé
d’une épaisseur de 8 mm,
couleurs disponibles: 
aigue-marine RAL 6027, 
orange RAL 2009, 
rouge RAL 3027
et noir RAL 9005

- Placa de vidrio templado 
de espesor 8 mm, colores 
disponibles: 
aguamarina RAL 6027,
naranja RAL 2009, 
rojo RAL 3027 
y negro RAL 9005

- Platte aus gehärtetem Glas 
mit einer Dicke von 8 mm.
Erhältliche Farben: 
aquamarin RAL 6027, 
orange RAL 2009, 
rot RAL 3027
und schwarz RAL 9005

S - Lastra in acciaio 
inox lucido

- Polished stainless 
steel sheet

- Plaque en inox brillant - Placa de acero inoxidable
 brillante

- Platte aus poliertem 
Edelstah

F1
 F

2 
F3

- Lastra in lamiera d’acciaio
bordata e verniciata, 
microforellinata

- Tre modelli disponibili
- Colourbook Scirocco H

- Outlined and painted 
  steel sheet, micro 
  punched
- Three models available
- Colourbook Scirocco H

- Plaque en tôle d’acier 
bordée et peinte, 
micro-percée

- Trois modèles disponibles
- Colourbook Scirocco H

- Placa de chapa de acero
bordeada y pintada, 
microperforada

- Tres modelos disponibles
- Colourbook Scirocco H

- Platte aus gebördeltem
und lackiertem Stahlblech,
mikroperforiert

- Drei Modelle erhältlich
- Colourbook Scirocco H

C
RI

M
PY

SP
IG

A

- Lastra in tela metallica
flessibile bordata 
con profilo in acciaio 
inox lucido

- Due modelli disponibili 

- Flexible metal mesh 
sheet, with polished 
stainless steel profile

- Two models available

- Plaque en toile métallique
souple bordée avec 
profil en acier inox brillant

- Deux modèles disponibles

- Placa de tela metálica 
flexible bordeada 
con perfil de acero 
inoxidable brillante

- Dos modelos disponibles

- Platte aus flexiblem,
gebördeltem Metallgewebe
mit Profil aus poliertem
Edelstahl 

- Zwei Modelle erhältlich

VESTE - COVER

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

/ new dress design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda
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1 SCEGLI IL CORPO SCALDANTE - CHOOSE THE BODY 2 SCEGLI LE VALVOLE - CHOOSE THE VALVES

3 SCEGLI IL VESTITO - CHOOSE THE DRESS

COLORE FERRO GREZZO

COLORE CROMO

S F1SPIGA F2CRIMPY F3

CROMO

V

corpo scaldante
cover

GAMMA COLORI VETRO - GLASS COLOUR RANGE

vetro arancio - orange glass

vetro nero - black glass

vetro acquamarina - aquamarine glass

vetro rosso - red glass

inox lucido - polished stainless

/ new dress

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

MISTO
MIXED

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUT.

RESA 
CROMO
OUT.
CHROME

CAP.
CAP.

PESO
WEIG.

RES.
RES.

COLORE
COLOUR

FERRO 
GREZZO
RAW 
STEEL

CROMO 
CHROME

COLORE
COLOUR

FERRO 
GREZZO
RAW 
STEEL

CROMO 
CHROME

COLORE
COLOUR

FERRO 
GREZZO
RAW 
STEEL

CROMO 
CHROME

ART. L H P Z W W Lt Kg Watt € € € € € € € € €

DRESS 18x40 400 1800 85 175 885 720 10,2 25,5 600 1.151,00 1.267,00 1.765,00 1.284,00 1.399,00 1.899,00 1.337,00 1.451,00 1.952,00 

DRESS 40x18 1800 400 85 175 885 720 10,2 25,5 600 1.151,00 1.267,00 1.765,00 1.284,00 1.399,00 1.899,00 1.337,00 1.451,00 1.952,00 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

VESTE 
COVER

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

PREZZO 
PRICE

ART. L H €

V 380 1800 460,00 

S 380 1800 1.067,00 

COVER F1, F2 400 1800 314,00 

VESTE 
COVER

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

PREZZO 
PRICE

ART. L H €

COVER F3 400 1800 359,00 

CRIMPY 400 1800 784,00 

SPIGA 400 1800 439,00 

2928
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/ aria design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

IT UK FR ES DE
- Cover termoarredo:

lamiera acciaio preformata
in due sezioni, verniciata

- Scambiatore: batteria 
con tubi di rame e alette 
in alluminio

- Radiator cover:
painted 2-section
preformed steel sheet

- Heat exchanger:
battery with copper tubes
and aluminium fins

- Couvercle du radiateur:
tôle en acier pré-formée 
en deux sections, peinte

- Échangeur: batterie avec
des tuyaux en cuivre et 
des ailettes en aluminium

- Cubierta radiador: plancha
de acero preformada en
dos secciones, pintada.

- Intercambiador: batería
con tubos de cobre y
aletas de aluminio

- Abdeckung Handtuchheizung:
vorgeformtes Stahlblech 
in zwei Größen, lackiert

- Wärmetauscher: Batterie
mit Kupferrohren und
Aluminiumflügeln

- Staffe a parete
- Valvola e detentore
- Motore e ventola
- Scheda elettronica e

pannello comandi a bordo
- Raccordi

- Wall brackets
- Valve and holder
- Motor and fan
- Integrated electronics

and control panel
- Connection

- Support muraux
- Vanne et raccord reglable
- Moteur et ventilateur
- Carte électronique et tableau

de commandes à bord
- Raccords

- Abrazaderas de pared
- Válvula y llave de cierre
- Motor con ventilador
- Tarjeta electrónica y panel

de mandos a bordo
- Adaptadores

- Wandhalterung
- Ventil und Drossee
- Motor und Lüfterrad
- Elektronikkarte und

integriertes Bedienfeld
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Non disponibile il
riscaldamento elettrico,
solo ventilazione estiva

- Electric heating not
available, summer
ventilation only

- Chauffage électrique
non disponible, juste 
la ventilation l’été

- No disponible calefacción
eléctrica, solo ventilación
estival

- Elektrische Heizung
nicht verfügbar, nur
Sommerventilation

- Il termoarredo ha
un’impostazione invernale
dove viene limitata la
velocità della ventola,
per non avere fastidiose
correnti d’aria

- La sonda all’interno dello
scambiatore consente
la ventilazione solo con
acqua calda al suo interno

- Il termoarredo riscalda
fino a quando lo
scambiatore viene
alimentato da acqua
calda, ad una minima
temperatura di 50°C

- Con un termostato
ambiente (non fornito) è
possibile spegnere il 
termoarredo o interrompere 
il flusso d’acqua calda

- The radiator has a winter
setting which limits the
speed of the fan and 
thus drafts

- The sensor inside the
heat exchanger allows
ventilation only with hot
water inside

- The radiator heats up
until the heat exchanger
is fed by hot water, at 
a minimum temperature
of 50° C

- It is possible to turn off 
the radiator or stop the 
flow of hot water applying
a room thermostat 
(not supplied)

- Le radiateur a un réglage
hivernal où est limitée la
vitesse du ventilateur, pour
ne pas avoir de courants
d’air incommodants.

- La sonde à l’intérieur de
l’échangeur ne permet la
ventilation qu’avec de 
l’eau chaude à l’intérieur

- Le radiateur réchauffe
jusqu’à ce que l’échangeur
soit alimenté par de l’eau
chaude, à une température
minimum de 50°C

- Grâce à un thermostat
ambiant (non fourni), il
est possible d’éteindre le
radiateur ou d’interrompre
le flux d’eau chaude

- El radiador tiene una
configuración invernal en
que se limita la velocidad
del ventilador para evitar
corrientes de aire molestas

- La sonda que se 
encuentra en el interior 
del intercambiador permite
ventilar solo con agua
caliente en el interior.

- El radiador calienta hasta
que el intercambiador
es alimentado por el
agua caliente, a una
temperatura mínima 
de 50º C.

- Con un termostato
ambiente (no suministrado) 
es posible apagar el 
radiador o interrumpir el 
flujo de agua caliente

- Die Handtuchheizung
verfügt über eine
Wintereinstellung, bei der
die Geschwindigkeit des
Lüfterrads begrenzt wird,
um keinen unangenehmen
Luftzug entstehen zu lassen

- Die Sonde im 
Wärmetauscher ermöglicht
die Belüftung nur mit 
Warmwasser im Inneren

- Die Handtuchheizung heizt,
bis der Wärmetauscher 
mit Warmwasser 
versorgt wird, mit einer 
Mindesttemperatur von 50°C.

- Mit einem Umgebungsther- 
mostat (nicht mitgeliefert)
kann die Handtuchheizung
ausgeschaltet oder der
Warmwasserdurchfluss
gestoppt werden

- Il termoarredo ha
un’impostazione estiva
dove viene lasciata libera
la velocità massima del
ventilatore

- La sonda all’interno
dello scambiatore viene
automaticamente esclusa

- Quando acceso il
termoarredo produce
così un movimento 
d’aria piacevole

- The radiator has a summer
setting which allows the
maximum speed of the fan

- The sensor inside the 
heat exchanger is 
automatically excluded

- When turned on the
radiator thus produces a
pleasant movement of air

- Le radiateur a un réglage
estival où est laissée
libre la vitesse maximum 
du ventilateur

- La sonde à l’intérieur
de l’échangeur est
automatiquement exclue.

- Quand il est allumé, le
radiateur produit ainsi un
mouvement d’air agréable

- El radiador tiene una
configuración estival en
que se libera la velocidad
máxima del ventilador.

- La sonda que hay
en el interior del
intercambiador se excluye
automáticamente.

- De esta forma, cuando 
el radiador está encendido
produce un movimiento
de aire agradable

- Die Handtuchheizung
verfügt über eine 
Sommereinstellung, bei 
der die Höchstgesch-
windigkeit des Ventilators
freigelassen wird.

- Die Sonde im Inneren
des Wärmetauschers wird
automatisch ausgeschaltet.

- Die Handtuchheizung
produziert so, wenn sie
eingeschaltet ist, einen
angenehmen Luftzug

- Motore: tensione 220/240V, 
frequenza 50/60 Hz, 
assorbimento 0,25 A

- Ventola: elicoidale in
alluminio, diametro 200 mm

- Attacchi idraulici: valvola 
e detentore interni al 
corpo del termoarredo

- Pressione massimo di
esercizio: 5 bar

- Non disponibile per
impianti monotubo

- Il calore viene trasmesso
tramite convezione, la
cover non è radiante

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- Motor: voltage 220/240V,
frequency 50/60 Hz,
ampage 0.25 A

- Fan: helical in aluminium
with 200 mm diameter

- Hydraulic connections:
valve & holder within
the radiator

- Max working pressure:
5 bar

- Not available for single
tube installation

- The heat is transferred 
by convection, the cover 
is not radiating

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Moteur: tension 220/240V -
fréquence 50/60 Hz -
absorption 0,25 A

- Ventilateur: hélicoïdal en
aluminium, d’un diamètre
de 200 mm

- Embouts hydrauliques:
Vanne et raccord reglable
à l’intérieur du corps du
radiateur.

- Pression maximum 
de marche: 5 bars.

- Non disponible pour des
installations mono-tube.

- La chaleur est transmise
par convection, le 
couvercle n’est pas radiant

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Motor: tensión 220/240V - 
frecuencia 50/60 Hz -
absorción 0,25 A

- Ventilador: helicoidal 
de aluminio, con diámetro
de 200 mm

- Conexiones hidráulicas.
Válvula y recepetor en 
el interior del cuerpo 
del radiador.

- Presión máxima de
ejercicio: 5 bar.

- No disponible para
equipos monotubo

- El calor se transmite
mediante convección,
la cubierta no irradia

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Motor: Spannung 220/240V - 
Frequenz 50/60 Hz - 
Aufnahme 0,25 A

- Lüfterrad: schneckenförmig
aus Aluminium
Durchmesser 200 mm

- Hydraulikanschlüsse:
Ventil und Halterung im
Heizkörper.

- Maximaler Betriebsdruck: 
5 bar.

- Nicht für Einrohr-Anlagen
verfügbar

- Die Wärme wir über
Konvektion übertragen. Die
Abdeckung strahlt nicht aus

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

420

COLLEGAMENTI ELETTRICI

COMANDI

MOTORE

REGOLATORE

SONDA Ti

ALIM: 220V/1/50Hz120

1730

90

COLLEGAMENTI TERMICI

1140

40

60

1730

420

OUT: WATER
DETENTORE ½“G

VALVOLA ½“G
IN: WATER

SCAMBIATORE

STAFFAGGI A MURO

1730

420

270

94

SP

SP

SP

SP

56

56

270

800

210

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IDRAULICO
HYDRAULIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

POTENZA 
MOTORE
ENGINE
POWER

ART. L H P min P max Z W Lt Kg Watt €

ARIA 420 1730 90 175 1140 1220 1,7 24,2 10-43 1.578,00 

3130
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RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

MISTO
MIXED

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. L H P Z W Lt Kg Watt € € €

LIGHT 60x80 800 600 90 50 502 2,1 19,1 300 759,00 945,00 918,00 

LIGHT 180x48 480 1800 90 50 997 3,8 32,7 600 1.034,00 1.219,00 1.194,00 

LIGHT 48x180 1800 480 90 50 1041 4,1 33,8 600 1.034,00 1.219,00 1.194,00 

IT UK FR ES DE
- Cover in lamiera d’acciaio
- Scambiatore di calore 

interno con pacco tubi 
alettati in acciaio zincato, 
alta resa termica

- Cover sheet steel
- Indoor heat exchanger 

with a bundle of 
finned tubes made of 
zinc plated steel, high 
thermal efficiency

- Couvercle en tôle d’acier
- Échangeur de chaleur 

interne formée par paquet
de tubes à ailettes en 
acier zingué, haute 
efficacité thermique

- Cubierta de chapa de acero
previamente conformata

- Intercambiador de calor interior 
costituido por baterìas con
làminas de acero galvanizado,
alta eficiencia térmica

- Stahlblechabdeckung
- Interner Wärmetauscher 

mit Rippenrohrpaket aus 
verzinktem Blech, hohe 
Wärmeleistung

- Cover verniciata
- Scambiatore di calore interno
- Staffe a parete
- Valvola e detentore

non termostatizzabile
- Valvola di sfiato
- Raccordi

- Painted cover
- Indoor heat exchanger
- Wall brackets
- Non thermostatic valve 

and lockshield valve
- Exhaust valve
- Connection

- Couvercle peint
- Échangeur de chaleur intérieur
- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

pas thermostatique
- Vanne de décompression
- Raccords

- Cubierta pintada
- Intercambiador de calor interior
- Soportes de pared
- Válvula y soporte 

no termostático
- Purgador
- Adaptadores

- Lackierte Abdeckung
- Interner Wärmetauscher
- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel ohne

thermostatische Regelung
- Entlüftungsventil
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Fornito con resistenza 
elettrica completa di cavo 
e spina Schuko.
Installabile solo a destra.

- A richiesta disponibile 
solo con termostato TAW, 
pg 111

- Furnished with electrical 
heating element complete 
with cable and Schuko plug. 
Installed only on the right. 

- On demand available 
only with thermostat TAW, 
pg 125

- Fourni avec résistance 
électrique standard en 
classe II avec câble électrique
et prise Schuko. Installé
uniquement sur le droit. 

- Sur demande disponible 
seulement avec thermostat 
TAW, pg 139

- Se suministra con 
resistencia eléctrica, con
cable y enchufe Schuko.
Instalado sólo a la derecha.

- Disponible bajo petición 
con termostato TAW, 
pg 153

- Mit elektrischem 
Widerstand, komplett mit
Kabel und Schukostecker.
Nur rechts installierbar. 

- Auf Anfrage verfügbar 
mit Raumthermostat TAW,
pg 167

- Valvola e detentore 
con attacchi idraulici 
interasse 50 mm, 
mascherati dalla cover

- Versione con valvola
termostatica cromata 
interasse 50 mm, esterna 
alla cover, pg 33

- Pressione massima di 
esercizio: 5 bar

- Non disponibile per 
impianti monotubo

- Ancoraggio semplificato
tra cover e scambiatore

- Il calore viene trasmesso 
tramite convezione, la 
cover non è radiante

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- Valve and holder with 
water connection 50 mm
hidden by the cover

- Version with chrome 
thermostatic valve 50 mm 
out of the cover, pg 33

- Maximum working 
pressure: 5 bar

- Not available for single
tube installation

- Simplified anchorage
between cover and 
heat exchanger

- The heat is transferred 
by convection, the cover 
is not radiating

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Vanne et raccord reglable
avec entraxe fixe de 
l’ordre de 50 mm, caché
par le couvercle

- Version avec vanne 
thermostatique chrome 
fixe de l’ordre de 50 mm 
à l’extérieur du couvercle, 
pg 33

- Pression maximale 
de service: 5 bar

- Non disponible pour 
installations monotube

- Ancrage simplifié entre 
le couvercle et l’échangeur
de chaleur

- La chaleur est transmise 
par convection, le couvercle 
n’est pas radiant

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Válvula y llave de cierre,
conexión a la installacion 
de calefaccion con distancia
entre ejes igual a 50 mm

- Versión con válvula 
termostática cromo con 
distancia entre ejes igual 
a 50 mm, externa a la 
cubierta, pg 33

- Presión máxima de
trabajo: 5 bar

- No disponible para 
instalaciones monotubo

- Simplificado de anclaje
entre la tapa y el 
intercambiador de calor

- El calor se transmite 
mediante convección, 
la cubierta no irradia

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Ventil und Drossel mit
Hydraulikanschlüssen 
Achsabstand 50 mm, von
der Abdeckung verdeckt

- Version mit verchromtem
Thermostatventil, 
Achsabstand 50 mm, 
außerhalb von der 
Abdeckung, pg 33

- Maximaler Betriebsdruck:
5 bar

- Nicht für Einrohr-Anlagen
verfügbar

- Vereinfachte Verankerung
zwischen Abdeckung 
und Austauscher

- Die Wärme wir über
Konvektion übertragen. Die
Abdeckung strahlt nicht aus

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

KIT LIGHT
Versione termostatica

CORNICE QUADRO
(C1- C3)

CORNICE CROCE (C2)

CORNICE DIVISORIA
(C4)
pg 34

THERMOSTATIC 
KIT
pg 127

KIT LIGHT
Thermostatic version

PICTURE FRAME
(C1- C3)

CROSS FRAME (C2)

PARTITION FRAME 
(C4)
pg 34

KIT 
THERMOSTATIQUE 
pg 141

KIT LIGHT
Version thermostatique

CADRE TABLEAU
(C1- C3)

CADRE CROIX (C2)

CADRE SEPARATEUR
(C4)
pg 34

KIT 
TERMOSTATICOS 
pg 155

KIT LIGHT
Versión termostaticos

MARCO DE CUADRO
(C1- C3)

MARCO EN CRUZ (C2)

MARCO DIVISOR 
(C4)
pg 34

THERMOSTAT-
SATZ 
pg 169

KIT LIGHT
Thermostat version

VIERECKIGER RAHMEN
(C1- C3)

KREUZRAHMEN (C2)

TRENNRAHMEN 
(C4)
pg 34

KIT LIGHT

215 215Z
P P

H H

H H

P

H

Z

Z

L

L

45

L

OUT 

OUT 

375 375

875 875

45

OUT 
45

DETTAGLI - DETAILS - DÉTAILS - DETALLES - DETAILS

Dettaglio delle griglie di aerazione
Detail of the ventilation grids
Détail des grilles d´aération
Detalle de las rejillas de ventilación
Detail der lüftungsgitter

Particolare dell’interno con elementi radianti
Detail of the interior with heating elements
Détail interne avec éléments de chauffage
Detalle del interior con radiador
Detail der Innansicht mit HeizkörperelementenSpecificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 

Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

/ light design complementi Marco Fumagalli

KIT VERSIONE TERMOSTATICA - KIT THERMOSTATIC VERSION - KIT VERSION THERMOSTATIQUE
KIT VERSIÓN TERMOSTÁTICA - THERMOSTAT KIT VERSION

• Valvola cromata interasse 50 mm
• Testina termostatica cromata posizionabile solo a destra
• Kit copritubo cromato interasse 50 mm

• Chrome valve centre-line distance 50 mm
• Chrome thermostatic head positioned only on the right
• Chrome cover tube kit centre-line distance 50 mm

• Vanne chromée entraxe 50 mm
• Tête thermostatique chromée à positionner uniquement à droite
• Kit couvre tube chromé entraxe 50 mm

• Válvula cromada batalla 50 mm
• Cabeza termostática cromada colocable solo a la derecha
• Juego cubretubo cromado batalla 50 mm

• Chromventil Achsabstand 50 mm
• Thermostatkopf, verchromt, nur rechts platzierbar
• Rohrverkleidung, verchromt, Achsabstand 50 mm

CROMO
CHROME

ART. €

KIT LIGHT 264,00 

3332
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cornice QUADRO (C1) cornice CROCE (C2)

797 797 40

597 597 597

1797

477

477

477

477

40

401797

cornice QUADRO (C3)

cornice DIVISORIA (C4)

cornice QUADRO (C3) cornice DIVISORIA (C4)

477 477 40

1797 1797 1797

/ light accessori

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

ART. € €

QUADRO (C1) 154,00 251,00 

CROCE (C2) 154,00 251,00 

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

ART. € €

QUADRO (C3) 237,00 334,00 

DIVISORIA (C4) 237,00 334,00 

COLORE
COLOUR

CROMO
CHROME

ART. € €

QUADRO (C3) 237,00 334,00 

DIVISORIA (C4) 237,00 334,00 

3534

LET OP PRIJZEN PER 01-2024 verhoogd met Ca. 10% gemiddeld. Voor de actuele prijzen graag een nieuwe excellijst opvragen
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/ brick design Marco Baxadonne

IT UK FR ES DE
- Nucleo riscaldante formato 

da batteria in lamelle di 
alluminio e tubazioni di
andata e ritorno in rame

- Cover in lamiera di 
acciaio preformata

- Heating core formed by 
a battery in aluminum 
sheeting and outgoing 
and return tubes in copper

- Cover in pre-formed 
steel sheeting

- Noyau chauffant formé 
  d’une batterie en lames 
  d’aluminium et tubulures 
  d’aller et retour en cuivre
- Couvercle en tôle d’acier
  préformée

- Núcleo calefactor constituido
por batería con láminas de
aluminio y tuberías de 
cobre de ida y retorno

- Cubierta de chapa de acero 
previamente conformada

- Heizkern aus 
  Alu-Lamellen-batterie 
  sowie Zuführungs- und 

Rückführungsrohre aus Kupfer
- Abdeckung aus 

vorgeformtem Stahlblech

- Collegamento all’impianto
di riscaldamento con 
interasse fisso pari a 50 mm

- Modularità con varie 
esecuzioni componibili 
(vedi pg 38/39)

- Connection to the heating
system with fixed center
distance of 50 mm

- Connectable modules 
with various implementations
(see pg 38/39)

- Connexion à l’installation
de chauffage avec entraxe
fixe de l’ordre de 50 mm

- Modularité avec plusieurs
exécutions à éléments
(voir pg 38/39)

- Conexión a la instalación
de calefacción con distancia
entre ejes fija igual a 50 mm

- Modularidad con las
distintas realizaciones 
a componer
(véase la pg 38/39)

- Anschluss an die 
Heizanlage mit fixer 
Zwischenachse von 50 mm

- Modulare Bauweise mit
verschiedenen Lösungen
(siehe pg 38/39)

- Batteria scaldante
- Cover
- Valvola e detentore 

non termostatizzabile
- Valvola di sfiato
- Staffe a parete
- Nella versione composta

(vedi soluzioni possibili
a pg 38/39) viene
fornito kit di collegamento
tra moduli

- Raccordi

- Heating battery
- Cover
- Non thermostatic valve 

and lockshield valve
- Exhaust valve
- Wall brackets
- In the version made 

of modular components 
(see possible solutions on 
pg 38/39) a modular 
connection kit is furnished

- Connection

- Batterie chauffante
- Couvercle
- Vanne et raccord reglable

pas thermostatique
- Vanne de décompression
- Supports muraux
- Dans la version composée

(voir solutions possibles
pg 38/39) il est prévu 
un kit de raccordement 
entre modules

- Raccords

- Batería calentadora
- Cubierta
- Válvula y llave de cierre 

no termostático
- Purgador
- Sopportes de pared
- En la versión compuesta

(véanse las posibles 
soluciones en la pg
38/39) Se suministra 
un kit para realizar la 
unión entre los módulos

- Adaptadores

- Heizbatterie
- Abdeckung
- Ventil/Drossel ohne

thermostatische Regelung
- Entlüftungsventil
- Wandhalterungen
- Für die modulare Version

(siehe mögliche Lösungen 
auf pg 38/39) wird 
ein Anschluss-Satz zur 
Verbindung der Module
geliefert

- Anschlüsse

- Cover verniciata:
Colourbook Scirocco H

- Painted cover:
Colourbook Scirocco H

- Couvercle peint:
Colourbook Scirocco H

- Cubierta pintada:
Colourbook Scirocco H

- Gemalt abdeckung:
Colourbook Scirocco H

- Fornito con cavo e 
spina Schuko 

- A richiesta disponibile solo
con termostato TAW, 
pg 111 

- Furnished with cable and
Schuko plug 

- On demand available only 
with thermostat TAW, 
pg 125

- Fourni avec câble et fiche
Schuko 

- Sur demande disponible
seulement avec thermostat 
TAW, pg 139

- Se suministra con cable y
enchufe Schuko

- Disponible bajo petición 
con termostato TAW, 
pg 153

- Komplett mit Kabel 
und Schukostecker 

- Auf Anfrage verfügbar 
mit Raumthermostat TAW,
pg 167

- Valvola, detentore e 
attacchi idraulici interni 
al radiatore, mascherati
dalla cover

- Pressione massima 
di esercizio: 5 bar

- Non disponibile per
impianti monotubo

- Ogni articolo viene 
fornito con dima per 
interasse valvole e 
posizione fissaggi a muro

- Minimo distanza tubo fuori
dal muro: 20 mm per
rame, 23 mm per multistrato

- Il calore viene trasmesso
tramite convezione, la 
cover non è radiante

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- Valve, corner holder and
internal radiator hydraulic 
links, masked by the cover

- Maximum pressure in 
use: 5 bar

- Not available for single
tube installation

- Each item is supplied 
with a template for the
centre distance between 
the valves and the position 
for wall fixing

- Minimum distance of pipe
outside wall: 20 mm for 
copper, 23 mm for 
multilayer

- The heat is transferred 
by convection, the cover 
is not radiating

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Raccords reglables et 
raccordements hydrauliques
à l’intérieur du radiateur, 
masqués par le couvercle

- Pression maximale
de service: 5 bar

- Non disponible pour 
installations monotube

- Chaque article est fourni
avec gabarit pour entraxe
des raccords reglables et
position des fixations murales

- Distance minimum tuyau 
à l’extérieur du mur: 20 mm 
en cas de cuivre, 23 mm 
en cas de feuilleté

- La chaleur est transmise 
par convection, le 
couvercle n’est pas radiant

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Válvula, llave de cierre 
y conexiones hidráulicas
internas en el radiador,
enmascaradas mediante 
la cubierta

- Presión máxima
de funcionamiento: 5 bar

- No disponible para 
instalaciones monotubo

- Todos los artículos se
suministran con plantilla para
calcular la distancia entre
ejes de las válvulas y la 
posición de los elementos 
de fijación a la pared

- Mínima distancia tubo fuera
del muro: 20 mm para cobre,
23 mm para multicapa

- El calor se transmite
mediante convección, 
la cubierta no irradia

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Ventil, Halter und 
Hydraulikanschlüsse liegen
heizkörperintern und sind 
durch die Abdeckung 
nicht sichtbar

- Maximaler Betriebsdruck:
5 bar

- Nicht für Einrohr-Anlagen
verfügbar

- Jeder Artikel wird mit einer
Schablone zur Bestimmung 
des Ventilabstands und der 
Wandbefestigungen geliefert

- Rohr-Mindestabstand 
außerhalb der Wand:
20 mm für Kupfer, 23 mm 
für Verbundmaterial

- Die Wärme wir über 
Konvektion übertragen. 
Die Abdeckung strahlt 
nicht aus

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

DETTAGLIO ELEMENTI RADIANTI
HEATING UNIT DETAILS
DETAIL ELEMENTS DE CHAUFFAGE
DETALLE DEL INTERIOR
DETAIL DER HEIZKÖRPERELEMENTEN

  

H

IN OUT

BRICK V

ZP

L

25 35

35

40

Ø50

55

55

324

  

O
U

T
IN

Z

L

H

P
BRICK O

25

804

35

35

40

55

55

Ø50

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

trasparente PAB € 32,00 trasparent PAB € 32,00 transparente PAB € 32,00 trasparente PAB € 32,00 transparent PAB € 32,00

APPENDINO HANGER PORTEMANTEAU PERCHAS BÜGEL

THERMOSTATIC
KIT
pg 127

KIT 
THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT 
THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT
SATZ
pg 167

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IDRAULICO
HYDRAULIC

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

PESO
WEIGHT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. L H P Z W Kg Watt € €

BRICK V 324 804 80 50 450 9,8 320 739,00 845,00 

BRICK O 804 324 80 50 450 9,8 320 739,00 845,00 

3736

WARMBOOK 
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IT UK FR ES DE
- L’installazione dei Brick 

per le composizioni B, C,
D, F è vietata in impianti 
di riscaldamento 
centralizzati a colonna 
(tipo condominio) ove non 
sia possibile la taratura 
e il bilanciamento degli 
altri terminali presenti sulla 
stessa colonna montante

- The installation of Brick 
for compositions B, C, D 
and F is prohibited in 
column-type central heating
systems (e.g. apartment 
block) where the calibration
and balancing of the 
other terminals fitted in 
the same standpipe 
cannot be carried out

- L’installation des Brick pour
les compositions B, C, D, 
F est interdite dans des
systemes de chauffage
centralise a colonne (type
copropriete) ou il ne 
serait pas possible 
d’executer l’etalonnage
et l’equilibrage des autres
embouts prevus sur la 
meme colonne montante

- La instalación de Brick para
las composiciones B, C, D,
F. Queda prohibida en las
instalaciones centralizadas
de caleffación de columna
(tipo bloque de apartamentos)
en las que no pueden
ejecutarse la calibratión y
el equilibrado de los otros
terminales presentes en 
el mismo tubo montante

- Die Installation der Brick 
für die Kombinationen B, 
C, D, F ist bei zentralisierten
Säulenheizanlagen (wie 
in Miteigentumsgebäuden)
nicht gestattet, wo die
Eichung und der Ausgleich 
der anderen, an der
Säule selbst angebrachten
Anschlusseinheiten, nicht
möglich ist
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/ brick composizioni - compositions - compositions - composiciones - kompositionen

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. A 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. B 1350 1000 2.214,00 2.532,00 

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. C 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. D 1350 1000 2.214,00 2.532,00 

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. E 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. F 1350 1000 2.214,00 2.532,00 

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. G 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. H 900 680 1.477,00 1689,00 

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. I 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. L 900 680 1.477,00 1.689,00 

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. M 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. N 900 680 1.477,00 1.689,00 

RESA
OUTPUT

RESISTENZA
RESISTANCE

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. W Watt € €

COMP. O 900 680 1.477,00 1.689,00 

COMP. P 900 680 1.477,00 1.689,00 

3938
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IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Radiatore completo di
vaschetta umidificatore

- Staffe a parete
- Valvola e detentore 

non termostatizzabile
- Valvola di sfiato
- Raccordi

- Radiator complete 
with humidifier tank

- Wall brackets
- Non thermostatic valve 

and lockshield valve
- Exhaust valve
- Connection

- Radiateur complet de 
cuve d’humidification

- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

pas thermostatique
- Vanne de décompression
- Raccords

- Radiador completo de
cubeta humidificador

- Soportes de pared
- Válvula y soporte no 

termostáticoe
- Purgador
- Adaptadores

- Heizkörper komplett 
mit Befeuchterwanne

- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel ohne

thermostatische Regelung
- Entlüftungsventil
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Valvola, detentore e 
attacchi idraulici interni al 
radiatore, mascherati dalla 
vaschetta umidificatore

- Pressione massima di 
esercizio: 5 bar

- Non disponibile per 
impianti monotubo

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- The valve, retainer and 
plumping attachments built 
in the radiator are hidden 
by the humidifier container

- Maximum working 
pressure: 5 bar

- Not available for single
tube installation

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Raccords reglables et 
branchements hydrauliques 
à l’intérieur du radiateur, 
masqués par l’humidificateur

- Pression maximale de
service: 5 bar

- Non disponible pour 
installations monotube

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Válvula, llave de cierre 
y conexiones hidráulicas 
en el interior del radiador, 
ocultados por la cubeta 
humidificador

- Presión máxima de 
trabajo: 5 bar

- No disponible para 
instalaciones monotubo

- Temperatura máxima 
de trabajo: 90°C

- Ventil, Halter und 
Hydraulikanschlüsse liegen 
heizkörperintern und 
sind durch die befeuch-
terwanne nicht sichtbar

- Maximaler Betriebsdruck:
5 bar

- Nicht für Einrohr-Anlagen 
verfügbar

- Maximale betriebstemperatur: 
90° C

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO
pg 113

THERMOSTATIC
KIT
pg 127

KIT 
THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT 
THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT
SATZ
pg 169

1ѣJQJRJSYT�ZRNINܪHFYTWJ�
è disponibile nell’intera 
gamma colori

1ѣऍQऍRJSY�MZRNINܪHFYJZW�
est disponible dans toute 
la gamme de couleurs

*Q�JQJRJSYT�MZRNINܪHFITW�
está disponible en toda la 
gama de colores

Das Befeuchterelement 
steht in der gesamten 
Farbpalette zur Verfügung

9MJ�MZRNINܪJW�JQJRJSY�
is available in the full 
colour range

62 335
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Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12.
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

Specificare materiale e diametro del tubo di collegamento. Standard rame Ø 12.   Please specify in the order material and diameter of the connection pipe. Standard copper pipe Ø12. 
Spécifier dans la commande matériel et diamètre du tube de raccordement. Standard cuivre Ø12.  Especifique en la orden material y diámetro del tubo de conexión. Standard cobre Ø12. 
Bei der bestellung anzugeben material und durchmesser des verbindungsrohrs. Standard kupferrohre Ø12.

/ square design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda / utility design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

COLORE
COLOUR

ART. L H Z W Lt Kg €

SQUARE 740 740 70 653 4,6 20 1.529,00

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

RESE TERMICHE - THERMAL OUTPUT
UNI EN 442 (∆T 50 K)

IDRAULICO
HYDRAULIC

mensole colorate
coloured shelves

mensole in rovere naturale
shelves in natural durmast

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESA
OUTPUT

CAPACITÀ
CAPACITY

PESO
WEIGHT

COLORE
COLOUR

COLORE
COLOUR

ART. L H Z W Lt Kg € €

UT300 300 1800 130 424 4,8 23 1.819,00 1.985,00 

UT450 450 1800 130 726 7,0 30 2.112,00 2.304,00 

UT600 600 1800 130 1026 9,2 37 2.403,00 2.627,00 

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt x 0,860

IT UK FR ES DE
- Acciaio - Steel - Acier - Acero - Stahl

- Radiatore completo 
di mensole

- Staffe a parete
- Valvola e detentore 

non termostatizzabile
- Valvola di sfiato
- Raccordi

- Radiator complete 
with shelves

- Wall brackets
- Non thermostatic valve 

and lockshield valver
- Exhaust valve
- Connection

- Radiateur complet 
de consoles

- Supports muraux
- Vanne et raccord reglable

pas thermostatique
- Vanne de décompression
- Raccords

- Radiador completo 
de repisas

- Soportes de pared
- Válvula y soporte 

no termostático
- Purgador
- Adaptadores

- Heizkörper komplett mit
Wandbefestigungskonsolen

- Wandhalterungen
- Ventil/Drossel ohne

thermostatische Regelung
- Entlüftungsventil
- Anschlüsse

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Valvola, detentore e 
attacchi idraulici interni 
al radiatore, mascherati 
da una doga amovibile

- Pressione massima di
esercizio: 5 bar

- Non disponbile per
impianti monotubo

- Massima temperatura 
d’esercizio: 90°C 

- Valve, holder and 
hydraulic connections 
in the radiator, covered 
by a removable stave

- Maximum working 
pressure: 5 bar 

- Not available for 
single tube installation

- Maximum working 
temperature: 90°C

- Raccords reglables et 
branchements hydrauliques à 
l’intérieur du radiateur, cachés 
par une douve amovible

- Pression maximale
de service: 5 bar 

- Non disponible pour
installations monotube

- Température maximum 
d’excerise: 90°C

- Válvula, llave de cierre 
y conexiones hidráulicas 
en el interior del radiador,
ocultados por una duela 
amovible

- Presión máxima de trabajo: 5 bar 
- No disponible para

instalaciones monotubo
- Temperatura máxima 

de trabajo: 90°C

- Ventil, Halter und 
Hydraulikanschlüsse liegen
heizkörperintern und sind 
durch die abnehmbaren
daube nicht sichtbar

- Maximaler Betriebsdruck: 5 bar 
- Nicht für Einrohr-Anlagen

verfügbar
- Maximale betriebstemperatur: 

90° C

- Mensole:
• Piano mensole:

- Acciaio: colorato, 
Colourbook Scirocco H

- Legno: rovere naturale
• Schienale mensole

- Legno: rovere naturale

- Shelves:
• Shelf surface

- Steel: coloured, 
Colourbook Scirocco H

- Wood: natural durmast
• Shelf back

- Wood: natural durmast

- Consoles:
• Plan tablettes

- Acier: coloré, 
Colourbook Scirocco H

- Bois: rouvre naturel
• Dossier tablettes

- Bois: rouvre naturel

- Repisas:
• Superficie repisas

- Acero: colorado, 
Colourbook Scirocco H

- Madera: roble natural
• Respaldo repisas

- Madera: roble natural

- Befestigungskonsolen:
• Befestigungskonsole

- Stahl: Farbig, 
Colourbook Scirocco H

- Holz: Natur Eichenholz
• Rückwand der
Befestigungskonsole

- Holz: Natur Eichenholz

SPECCHIO OVALE
completo di lente 
di ingrandimento
SP01 € 207,00 

APPENDINO
disponibile 
nell’intera 
gamma colori
PA01 € 54,00 

HANGER
avaible in 
the full 
colour range
PA01 € 54,00 

PERCHAS
disponible 
en toda la 
gama colores
PA01 € 54,00 

BÜGEL
steht der gesamten 
farbpalette 
zur verfügung
PA01 € 54,00 

PORTEMANTEAU
disponible dans 
toute la gamme 
de couleurs
PA01 € 54,00 

OVAL MIRROR
complete with 
enlargement glass
SP01 € 207,00

MIROIR OVALE
avec verre 
grossisant
SP01 € 207,00

ESPEJO OVALADO
completo de lente de 
aumento
SP01 € 207,00

OVALSPIEGEL
komplett mit 
Vergrößerungslinse
SP01 € 207,00

KIT INCASSO 
TERMOSTATICO pg 113

THERMOSTATIC KIT
pg 127

KIT THERMOSTATIQUE
pg 141

KIT THERMOSTATICOS
pg 155

THERMOSTAT SATZ
pg 169
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ROSA 
Inox spazzolato: 
€ 994,00

PEONIA 
Inox spazzolato:
€ 994,00

IBISCO 
Inox spazzolato: 
€ 994,00

100

100
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300

300
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IT UK FR ES DE
- Acciaio inox - Stainless steel - Acier inox - Acero inoxidable - Inox-Stahl

- Base di supporto
- Resistenza elettrica 

completa di cavo 
L 150 cm

- Supporting base
- Electrical resistance 

element with wire 
L 150 cm

- Base de support
- Résistance électrique 

complète de câble
L 150 cm en cl.II

- Base de soporte
- Resistencia eléctrica 

con cable L 150 cm

- Grundgestell
- Elektrischer Widerstand 

komplett mit Kabel,
L 150 cm

Screen e decori:
- inox spazzolato

Screen and decorations:
- brushed stainless steel

Screen e decoración:
- inox brossé

Screen y decoración:
- acero inoxidable cepillado

Screen und Dekoration:
- inox-Stahl gebürstet

• Rosa
• Peonia
• Ibisco

• Rosa
• Peonia
• Ibisco

• Rosa
• Peonia
• Ibisco

• Rosa
• Peonia
• Ibisco

• Rosa
• Peonia
• Ibisco

/ screen design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

ELETTRICO
ELECTRIC

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RESISTENZA
RESISTANCE

PESO
WEIGHT

INOX SPAZZOLATO
BRUSHED STAINLESS

ART. L H P Watt Kg €

SCREEN 1200 1900 400 480 35 2.802,00 
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IT UK FR ES DE
- Elementi modulari verniciati,

in lamiera d’acciaio sp. 
2 mm, adattabili a radiatori 
tubolari in acciaio

- Painted modular elements
made of sheet steel 
2 mm thick, adaptable
to tubular steel radiators.

- Eléments modulaires vernis
et en tôle d’acier. Épaisseur
de 2 mm. Adaptables aux
radiateurs tubulaires en acier

- Elementos modulares 
barnizados, chapa de acero 
de es. 2 mm, adaptables en 
radiadores tubulares acero

- Lackierte modulare
Elemente, in Stahlblech, 
2 mm stark, an Stahl
rohrheizkörper anpassbar

- Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H - Colourbook Scirocco H

- Disponibile in tre larghezze,
per coprire 2 o 3 
o 4 elementi, per ogni
dimensione di radiatore
tubolare proposta in tabella.
Componibile nelle tre 
versioni al fine di coprire
qualsiasi radiatore, formati
da due a qualsiasi numero 
di elementi. Applicazione 
semplice senza attrezzi, 
effettuata mediante staffe 
che si agganciano tra gli 
elementi del radiatore.
I tre modelli variano nello 
spazio in tutte e tre le 
dimensioni (altezza,
larghezza e profondità)

- Available in three widths, 
to cover 2 or 3 or 4
elements, for each of the
tubular radiator size given
in the table. Fitted in three
versions in order to cover 
any radiator, formats from 
two to any number of 
elements. Simple application
without any tools, made 
through brackets that fasten
between the elements 
of the radiator. The three 
models vary in space 
in all three dimensions
(height, width and depth)

- Trois largeurs disponibles 
pour couvrir 2, 3 ou 4 
éléments pour chaque 
dimension de radiateur
tubulaire indiquée dans 
le tableau. Compatible 
dans les trois versions 
pour couvrir tout radiateur,
formé par deux à n’importe
quel nombre d’éléments.
Facilement incastrable, 
ne demande pas d’outils. 
Avec supports à fixer entre
les éléments du radiateur.
Les trois modèles sont 
modifiables. (hauteur,
largeur et profondeur).

- Disponible en tres 
anchuras, para cubrir 
2 o 3 o 4 elementos, 
para cualquier tamaño de
radiador tubular propuesto
en la tabla.Componible 
en sus tres versiones con 
el fin de cubrir cualquier
radiador formado por 
dos o más elementos. 
Aplicación sencilla, sin
herramientas, efectuada
mediante estribos que se
enganchan entre los 
elementos del radiador.
Los tres modelos cuentan 
con tres dimensiones 
variables (altura, anchura 
y profundidad).

- In drei Breiten erhältlich, um 
2 oder 3 oder 4 Elemente
abzudecken, für alle in
der Tabelle angegebenen
Stahlrohrheizkörper 
geeignet. Kompatibel in 
den drei Versionen, um
jeden Heizkörper abdecken 
zu können, für zwei 
oder eine beliebige 
Anzahl von Elementen. 
Einfache Anbringung ohne 
Werkzeuge, mit Klammern,
die in die Heizelemente 
eingreifen. Die drei 
Modelle variieren im Raum
in allen drei Dimensionen 
in Höhe, Breite und Tiefe
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/ up_grade design Franca Lucarelli - Bruna Rapisarda

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
WHITE POLISHED

COLORE
COLOUR

RADIATORE TUBOLARE DI RIFERIMENTO
TUBULAR REFERENCE RADIATOR

ART. H L P € €
N° colonne
N° column

N° elementi
N° elements H Z

UP305X2 535 86 127 49,00 59,00 3 2 500 435

UP305X3 525 136 137 51,00 62,00 3 3 500 435

UP305X4 530 176 132 76,00 90,00 3 4 500 435

UP306X2 635 86 127 50,00 60,00 3 2 600 535

UP306X3 625 136 137 52,00 63,00 3 3 600 535

UP306X4 630 176 132 79,00 93,00 3 4 600 535

UP307X2 785 86 127 51,00 62,00 3 2 750 685

UP307X3 775 136 137 53,00 64,00 3 3 750 685

UP307X4 780 176 132 81,00 96,00 3 4 750 685

UP309X2 935 86 127 52,00 63,00 3 2 900 835

UP309X3 925 136 137 54,00 66,00 3 3 900 835

UP309X4 930 176 132 84,00 98,00 3 4 900 835

UP405X2 535 86 165 50,00 60,00 4 2 500 435

UP405X3 525 136 175 52,00 63,00 4 3 500 435

UP405X4 530 176 170 77,00 91,00 4 4 500 435

UP406X2 635 86 165 51,00 62,00 4 2 600 535

UP406X3 625 136 175 53,00 64,00 4 3 600 535

UP406X4 630 176 170 80,00 95,00 4 4 600 535

UP407X2 785 86 165 52,00 63,00 4 2 750 685

UP407X3 775 136 175 54,00 66,00 4 3 750 685

UP407X4 780 176 170 82,00 98,00 4 4 750 685

UP409X2 935 86 165 53,00 65,00 4 2 900 835

UP409X3 925 136 175 58,00 69,00 4 3 900 835

UP409X4 930 176 170 85,00 101,00 4 4 900 835
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